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Haéxnáljuk 

a Ró'sa Terka-féle 
meglepő hatású 

H A J K E N Ő C S Ö T . 
A Ró'sa Terka-féle hajkenőcs 

a gyenge hajbőrt rö­
vid idő használata 
után annyira edzi, 
hogy a hajhullás 
teljesen megszűnik. 

Használata meg­
lepően elősegíti a 
hajnövést. 

A Iwj kellemes, 
puha és bársony-
simaságot nyer. 

Használata által 
már számtalanok 
feltűnő dús hajza­
tot nyertek. 

Az annyira kelle­
metlen hajkorpát si­
keresen eltávolítja: 

A hajnak színit 
nem változtatja 

ügy használandó, 
mint 'minden más" 
hajkenöcs. 

Minden sérelmes 
anyagtól mentes. 

Lehetőleg hűvös 
helyen tartandó. 

A kir. kereske­
delmi törvényszék. 

hites vegyésze, dr. Neumann Zsigmond úr által megvizsgálva 
és hajkenésre ártalma'lnnnak találva. 

A védjegy a temesvári kereskedelmi kamarának védlajstro-
mába lelt bejegyezve. , 

K A P H A T Ó : 9060 
B u d a p e s t e n ; Török József gyógyszerésznél, Schwarz /V. illat-

szergyároznál, Molnár és Moser, Majthényi Béla, Balosa 
és társa. Ember Klek drognistánál, Peltz Lipót, Krumen-
acker Péter, Kaiser Nándor és Kertész Tódorrm. 

T e m e s v á r o t t : Schirartz X. illatszerüzletében és Szelenszl,y 
Miklósnál. 

V e r s e c x e n : Lendl Rezsőnél. — Szabadka Sugár Manónál. 
Z o n b o r : W,szeovszky Sándornál. — UJ-Vidék: Wack Hím­

nél. — K i t r o v i c z : Nenádovics Nikanál. — B n m a : 
l'ditzki Danilonál. — Brod a/B. : SeMsr Vilmosnál. 

Hag'ybecskerekea: Mersdorf Péter pfperekersskedéaében. 
fíó'sa Terka tulajdunosnönél. Ró'sa Jgnácz kereskedésében. 

Egy k i s t é g e l y é r a 60 kr. (1 korona 9 0 fillér). Eg-y 
nag-y t é g e l y éra 1 for int (3 korona). 

Tisztelettel R Ó ' S A TKIIKA N a o y b e c s k e r e k e n . 

A RÓ'SA T B B X a - f é l e hajkenőcs 
hasznalata után, 

Nyúlszőr puha kalapok 
FOLDVÁRYIMRE 

férfidivat és fehérnemű rak­
tárában. 9013 

B n d a p e s t , I V . , K o r o n a -
h e r c z e g - u t c z a 11. é s 

V I I I . , K e r e p e s i - ú t 9 . sz . 
Angol cylinderek, divatos ke­
mény és puha kalapok, jó 
szabásn férfi-ingek, nyakken-
dük.keztyük dús választékban. 

GERMANDREE 
porhanyós állapotban és tablettákban 

Franczia szabadalom. A szépség tltka.ldeálls illattal 
feltétlenül tartós,egészséges és diszki el. A O e r m a n d r e e 

az arczbo'rnek egészséges es ude szint ad. 
MIGNOT-BOUCHER, 19, Kno Vivienné, Paris. 

Kapható TOrOk József HTŐZTWrtirában BmUneslen. 

Császárfürdó 
B U D A P E S T E N 8918 

téli ég nyári gyógyhely 

Elsórangu.E kénesvizü gyógy­
fürdő, páratlan Közfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

C h i e f - O f l i c e 4 8 , B r i x t o n - l t o a r i , L o n d o n , S W . 

G y ó g y s z e r é s z A . T h i e r r y - f é l e 8910 

«•" valódi véralkotó és tápláló ~w 

in-pastillák 
legbiztosabb szer vérszegénység, sápkór és az abból szár­
mazó betegségek gyógyítására. Mindenki kerülje a gyomor­
idegeket tulizgató, bóditó nehéz vasborokat és használja 
csupán csak ezeket az enyhe és könnyen assimiláló pas-
tillákat. Minden dobozon a készítő aláírása kell, hogy 
legyen. Szállítását eszközli postával bérmentve és az ösz-
szeget előre utalványozva dobozonként 4 k o r o n á é r t 

Apotheker A.Thierry's Balsam-Fabrik 
in P r e g r a d a bei R o h i t s c h - S a u e r b r u n n . 

B u d a p e s t i f ő r a k t á r a k : T ö r ö k J ó z s e f é s dr . E g g e r 
L e o g y ó g y s z e r t á r a i . 

Világczikk! ^ ^ ^ ^ f e ^ 

L e n k e l l e m e s e b b , l e g k i t ű n ő b b é s n é l k ü l ö z h e t e t l e n 

Fogtisztitó-szer tubusban, 
fehéríti, konzerválja a fogakat, frissíti, üdíti a szájat. 

1 lubiis 60 fillér. (30 kr.) — Mindenütt kapható. 
Egyedüli készítő és foszétküldési raktár : 

Schwar t z illatszergyára 
gőzerőre berendezett hygien, kosmet. laboratórium, 

m a g y a r e l sőrendű finom pipere - s zappangyár , 
B u d a p e s t , D a m j a n i c l i - u t c z a 2 8 . 

G y á r i r a k t á r é s f i ó k ü z l e t T e m e s v á r o t t . 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanító nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V a r g a P á l czimbalom-
gyártó. Budapest, VIII. ker., 

Rock Szilárd utcza 3. sz. 

VtDJH-

Az Országos Kaszinó 
palotájában 

Budapest, Kossuth Lajos-u. 20. sz. alatt 

BB«F \ [ r< j i i \ Moll ""W 
Papírkereskedés és Képes-levelezőlap 

l különlegességek raktára. — Tisztelettel 

KLEIN VILMOS papirkereskedóse, 
Budapest, IV., Kossuth L11jos-utc7.11 20 . sz. és 

VIII. , Kcrepesi-ut 73 . 8961 

Szép, tiszta, üde arezbőrt ér el mindenki 
a z 

Erna-kenőcs 
( K é z - é s a r c z k e n ő c s ) használata által. 

Higany- és ólomvegyületeket sem egyéb mérges alkatrészeket 
nem tartalmaz, miért Is 

W T T K U K S K N Á R T A L M A T L A N ! "W» 
Biztosan és gyorsan tivolit el s z e p l ő t , m á j f o l t o t , p ö r s e n é s e k e t 
(vimmerli), b o r á t k u k a t (mitesserl), b ő r h á m l á s t , n a p é g e t é s t , 

a r e z v e r e s s é g e t s t b . I. számú tégely I k o r . (50 kr.) 
A hozzávaló E R K A - 8 Z A P P A N 60 fillér (30 kr.) 
K K N A - K F . N u G S II . s z á m ú még finomabb és hatásosabb mint az 1. számú. Tégelye 2 kor, (1 frt). 

Hozzávaló F O L Y É K O N Y E R N A - S Z A P P A N 1 k o r o n a (50 krajezári 
• j l I \ l ^ T /% -pnder (fehér, rózsa és erémeszinfl) 1 doboz 1 korona (50 krajosár), 
1 1 • -C ^ Ül -fog-paszta, szappan nélkül, 1 kor. (50 kr.) 

-fogszájviz, egy fing 6 0 fillér (30 kr.) tm 
E R N A - H A . J F E S T O S Z E R (Cromatiqne deltia.) 

Tökéletesen ártalmatlan szer ő s z vagy v ö r ö s hajzatnak (bajusz, szakái) s z ő k e , b a r n a vagy f eke te 
t e r m é s z e t e s szinre való k é n y e l m e s és á l l a n d ó festésre. — A vele festett haj sem moiéi 

által, sem gőzfürdőben nem hagyja színét. 
• • " A használati utasítás szoros betartása mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. "^^| 

Kapható széke, barna vagy fekete szinben. Egy tok ára -4 korona. 
Ponti szárak nagyszerű h a t á s á t az e l i s m e r ő - éa köszöno-levelek esze l igazolják. 

megrendelhető: BANTLER ÓDON *Szent Miklós* gyógyszertára 
Temesvár, Kirí utcza 4. 

Trsj k mindenütt határozottan Bantler-féle t e m e s v á r i Erna-készitményeket kérni «* rendelni. 

Szépség és egészség . 
Étvágytalanság és Gyomorgyengeség Váltéláz és hideglelés ellen 
gyógyítására e z r e k m e n n e k K a r l s b a d b a 

holott ezt a czélt otthon is elérhetik 

Budapesti közúti vaspálya-társaság:. 
Hirdetmény. 

A Budapesti közúti vaspálya-társaság 

XXXVI- ik rendes közgyűlése 
f o l y ó é v i m á r c z i u s h ó 2 8 - á n d é l u t á n V t 4 ó r a k o r 

a társulat saját épületében Bndapest , V., Lipót-körnt 99. szám alatt fog megtartatni. 

NAPIREND: 
1. Igazgatósági évi j e l e n t é s ; előterjesztése az 1900. évi zárszámadásnak és 

mér legnek , va lamint a felügyelő-bizottság erre vonatkozó j e l entésének; az osztalék 
m e g á l l a p í t á s a ; határozat a fe lmentvény megadása érdemében. 

9. Kovács József részvényes indítványa, hogy a különtartalékból részvény és 
élvezeti j egyenként 100 korona visszafizettessék. 

3 . Kilencz igazgatósági tag megválazztása. 
4 . A felügyelő-bizottság kiegészítése. 
• • " Szavazati jogot adnak a társaság közgyűlésein (alapszabályok 15. és 20 55) 

egyaránt a társaság részvényei, s illetőleg élvezeti jegyei, ha legalább négy nappal a közirvulés 
előtt az igazgatóságnál letéteményeztetnek; 30 darab részvény vagy élvezeti jegy után ejry 
szavazat gyakorolható, oly megszorítással azonban, hogy 20 szavazatnál többet egy részvé­
nyes sem gyakorolhat, sem saját nevében, sem pedig megbízásból. 

Felhivatnak tehát a t. ez. részvényes urak, kik a jelen közgyűlésen lésztvenni óhaj­
tanak, miszerint a czimleteiket, a szelvényekkel együtt, beleértve a folyó évi május 1-én lejárót 
is, saévaa- é s n é v j e g y z é k k í s é r e t é b e n , bezárólag folyó évi márcziua 24-ig, az ieazcatósáimál 
(Bndapest, V., Lipót-körut 22. szám) délelőtt 9 - 1 2 óra között, téritvény mellet!i letenni mél­
tóztassanak, hol a szavazási igazolványokkal egyidejűleg az előterjesztendő z é m á m l a és mér. 
leg, valamint a felügyelő-bizottság jelentése is átvehető lesz. 

A letéthez szükséges nyomtatványok a társaság pénzügyi szakosztályában díjmentesen 
kaphatók. 

Bndapest, 1901 márczius 11. ^ l^nmtmtimám 
(Utánnyomás nem dijaztatik.) ^ ^ ^ "' 

R o z s n a y M . 

PEPSINBORA 
használata által, mely az emésztést előse­
gíti és a gyomrot rövid időn tökéletesen 

helyreállítja. 
Egy üveg ára 2 kr. 40 fill., 6 üveg franeo 

küldve 12 kor. 12 fill. 

legbiztosabb te legkellemesebb szer, kölünósen gyer­
mekeknél, kik s keiért ohinlnt miskép beverni 

nem tudják a R o z s n y a l K.- fé le 

Chiníneznkorka és Ciüninesokoládé 
meljet a magvat orvosok te természetvizsgálók DM7 

S'ülése 1869-ben Fiumében pálya díjjal fcouorwoíl. 
rtíkttlen hamisításoktól óvakodjunk. Mindenki 

csak a Bossnyay M.-félt páVyahottorveott készít­
ményt kérje és fogadj* el, metvnsk minden egree 
csomagoló papirosén Bounyay Mátyás névaláírása 

olvasható. 8400 
— A t. ez. közönség szivet figyelmébe ajánljuk, hogy minden készítményeink törvénye­

ién bejegyzett véajegygyel vannak ellátva, mely az aradi szabadságuobrot ábrázolja. 

japhaté; ROZSNYAY MÁTYÁS íyígysiertárában Arad, Siabaáság-tér. 
B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o . N á d o r , ) gyógyszertáraiban, 

valamint minden magyarországi gyógyszertárban. 

/^L^(^)IGvaRHON£lSŐUGN»6YQ6ftE6lEGjOBBHiRNFVlTÓRAÜ?UTE yV_ 

flRAUSWETTER JÁNOS 
S Z E G E D É N 

CS. ÉS «JR. UZA RÓLAGOSAN SZAB. 
KRONOMÉTER ét Mij-ORAS 

F E L T A L A L O J A A ctEMONTOiS 
INOAÚRAKKAK STB. STP.. 

iTÍÍJ 
. ÍO -EVI JÓTÁLLÁSSAL 

KÉSZPÉNZÉRT, VALAMINT 

§ M f e RÉSZLETFIZETÉSRE 
l C í ? ^ V ^ JAVÍTÁSOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS 
V w ^ " í \ iPESÁRJEStf EK gOOOItltfS?fltATIÓVATlNGT£N i s 66RMENTVE 

WEUETT. 

12. SZÁM. 1901. BUDAPEST, MÁRCZIUS 24. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VA8ABNAPI UJSAG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

[ egész évre 2 4 korona 
[ félévre _ 1 2 < 

Csupán a 1 egész évre 1 0 korona 
VA8ABNAPI UJSAG \ félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egéM évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) I félévre _ S • 

ZEMPLÉNYI TIVADAR FESTMÉNYEI. 
i MŰCSABNOK 1891-iki téli kiállításán főleg két 

/ \ magyar festmény vonta magára a műbará-
XA-tok érdeklődését. Az egyik templomban 
imádkozó nőket, a másik szegényes hajlókában 
varrással foglalkozó öreges asszonyt ábrázolt. 
A képek tárgya, mint látjuk, az újság kevés 
ingerével kinálkozott; de a fölfogásban annyi 
közvetlenség nyilatkozott s a kidolgozás oly 
nagy gondosságról tett tanúságot, hogy a tárgy­
mutatóban mindenki kíváncsian kereste a mű­

vész nevét, s mikor megtudta, hogy a képek 
egy eddig teljesen ismeretlen festőtől származ­
nak, kétszeres érdeklődéssel merült el azok 
szemlélésébe. 

A fiatal képiró, ki ekként egy csapásra hódí­
totta meg a Műcsarnok finnyásabb közönségét, 
Zemplényi Tivadar volt. Az érdeklődők aztán 
csakhamar azt is megtudták, hogy a képek a 
fiatal magyar festők akkori kedvencz tartózko­
dási helyéről, Münchenből érkeztek hozzánk, s 
hogy Zemplényi, mielőtt az Isar-parti városba 
költözött volna, a budapesti mintarajziskola 

Külföldi elonseOeekbM a po.uil«ií 
meghatározott viteldíj 1. oaatolandé. 

növendéke volt, hol Greguss János, Lotz 
Károly és Székely Bertalan voltak befolyás­
sal fejlődésére. Mert a művészet szeretete 
nem a fővárosban, hová húsz éves korában köl­
tözött, hanem még jóval korábban, atyja eper­
jesi házában ébredt föl benne. Atyja bizonyos 
fokig maga is művész-ember volt, kinek nem 
egy figyelmet érdemlő faragványát őrizik a 
felvidéki templomok. A kis Tivadarnak ekként 
már a szülői házban alkalma nyilt arra, hogy 
művészeti alkotásokat láthasson, sőt ilyenek 
készítésében kísérleteket is tehessen. Fölébred 

V A Z U L S Z E N T I S T V Á N E L Ő T T . — Zemplényi Tivadar festmnsyei. 
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ez a vágy minden gyermekben, B ha bölcsőjé­
ben véletlenül a művészet istenasszonyának 
fölavató csókját kapta ajándékul, nincs az az 
erő és hatalom, mely később az ecsetet vagy 
vésőt ki tudja csavarni a kezéből. 

Nem csavarta ki a Zemplényiéből sem, pedig 
elégszer lett volna alkalma arra, hogy elkese­
redjék, a küzdelemben lelkesedósét elveszítse, 
s a művészi pályának valamely gyorsabban 
gyümölcsöző foglalkozásért hátat fordítson. 
Mert a müncheni tartózkodás első ideje, vall­
juk be, nem sok kilátással kecsegtette a fiatal 
képírót. Nélkülözésekkel kellett küzdenie, s 
tanulmányait az akadémián csak úgy folytat­
hatta, hogy szabad óráiban kisebb képeket fes­
tett az ottani műkereskedők számára. Tudjuk, 
hogy 'az ilyen munka igen könnyen hanyag­
ságra, elnagyolásra csábítja a növendéket, még 
pedig épen abban az időszakban, melyet a 
komoly tanulmányozásnak, az elmélyedésnek 
kellene szentelnie. Sok fiatal tehetség törik 
meg ilyeténképen a pálya kezdetén, mielőtt a 
benne szunnyadozó erők tevékenységre ébred­
hettek volna. Zemplényi Tivadaron nem tudott 
erőt venni ez a veszedelem. Öntudatossága már 
akkor megóvta attól, hogy könnyű sikerekórt 
tehetségének gazdagabb tartalmát föláldozza. 
Dolgozott a kópkereskedőknek, a mennyire azt 
a megélhetés kényszere követelte; de erejét, 
lelkesedését mindig azokba a munkáiba öntötte, 
melyekkel tanárainak: Hacklnak és Loefftz-nek 
elismerését kívánta kiérdemelni. És ezek a lel­
kes emberek tudták méltányolni a fiatal magyar 
növendék tehetségét és buzgólkodását.Loefftznek 
bizonyára része volt abban is, hogy Zemplényi 
két aktját és egy festményét a művészeti akadé­
mia—ritka kitüntetésképen- - gyűjteménye szá­
mára megvásárolta. Csakhamar szélesebb körök­
ben is figyelmet keltett tehetségével. Üreg 
asszonyt ábrázoló tanulmánya már Berlinbe 
került, és pedig nagyon számottevő gyűjtőhöz ; 
Vogel Hugóhoz, az ottani művészeti akadémia 
tanárához. 

Ilyen sikerek hatása alatt küldte el Zemp­
lényi fentebb említett két kópét a budapesti 
Műcsarnok kiállítására. Hogy honfitársai szin­
tén fölismerték nem közönséges tehetségét: az 
eredmény csakhamar megmutatta. A kritika 
ritka összhajagzÁsgal emelte ki a képek kiváló 
tulajdonságait; Tnnjihonban ájtatoskodó női a 
budaijkirályi várpalota gyűjteményébe kerültek, 
az állam pedig ösztöndíjat adott neki, hogy ta­
nulmányainak folytatása "végett Olaszországba 
utazhassék. Itália mosolygó, derűs egének, s 
gazdag növényzetének teljes pompáját és vará­
zsát tárta föl a fiatal képiró előtt. Zemplényi, 
ki addig mesterségesen világított műtermekben 
festette iépeit, most az Isten szabad ege alatt, 
a déli nap sugaraiban fürödve vetette vásznára 
és depzkadarahjaira az olasz földön kapott 
hatalmas impressziókat. A természetet most 
látta eíőször elfogulatlan szemekkel, a maga 
valójában. Erőtől, igazságtól sugárzó tanulmá­
nyokat bozott haza magával, s ezek n tanul­
mányok most már azokat is lebilincseltek, kik 
eleinte rósz néven vették a fiatal képírótól, 
hogy talán nagyon is ragaszkodik a müncheni 
festő-iskola hagyományaihoz. 

Az olaszországi tartózkodás növelte meg 
Zemplónyiben a szabad természet melyebb 
szeretetét. Most már legörömestebb künn az 
Isten szabad ege alatt kereste motívumait, vagy 
ha interieureöket festett is, meleg sugárkévéket 
bocsátott be az ablakokon s fénynyel árasztotta 
körül alakjait. Mosolygó napsugár ömlik szét a 
Szegény atszom otthoná-n, melylyel a Mű-
barátok körének 3000 koronás ösztöndiját 
nyerte el s melyet a Képzőművészeti társulat 
vásárolt meg kisorsolás czóljából: úgyszintén 
fénynyel elárasztott szobában beczézgetik a 
család tagjai az l'j kctliwocz-et, ki öntudatlan 
kedvességgel mereszti szemeit környezetére. De 
ki tudná hamarjában mind elősorolni azokat 
a kompozicziókat, melyek a szabad termé­
szet s a boldog családi élet hivatott ábrázolója 
gyanánt ismertetik meg velünk Zemplényii 
Csak találomra emelem ki közülük a 600 koro­
nás Eáth-díjjal jutalmazott Altató dal-t. a 
gr. Andrássy Tivadar birtokában levő Kifutja-e 
czimű humoros képét, az egyszerűségében any-
nyira bájos Kedves rrásárpá-% a falusi idyö * 
minden varázsát elénk tükröztető Érdekes 
vendég-et, a jellemzetesség oly bő adagát 
mutató Falu hősé-i, s azt a pompás tanul­

mányfőt, melyről egy lábbadozó szép fiatal 
leány szeretettel teljes szemei sugároznak 
felénk. Mindezek a képek kedves ismerősök a 
budapesti műkiállítások látogatói előtt, s nagy­
ban hozzájárultak Zemplényi Tivadar népszerű­
ségének emeléséhez. 

Az 1896-iki év hazafias felpezsdülése, mely 
az ezredévi ünnepélyek alkalmából a képírók­
tól nagymérvű történeti műveket várt, Zemp­
lényi művészete felett sem haladhatott el nyom 
nélkül. Hogy nyugodtabban dolgozhassák, 
Münchenbe utazott, s néhány hónap alatt meg­
festette nagy históriai kópét, mely a megvakí­
tott Vazult ábrázolja Szent István előtt. A nagy 
vászon számos alakjával folyvást sok nézőt 
vonzott maga elé; de a festő erősebb hatást 
még sem tudott elérni, mert művéből számos 
kitűnő tulajdonsága daczára is hiányzott valami: 
az ábrázolt korszak levegője. A festmény mes-
terileg rendezett színpadi csoportozat hatását 
tette ránk; de alakjain hiába kerestük a rég 
leviharzott idők érdekes patináját. Erezte ezt 
a fogyatkozást maga Zemplényi is, de a kiállí­
tás megnyitásának ideje rohamosan közeledett, 
s már nem volt elég érkezése arra, hogy tár­
gyának érdekében behatóbb korrajzi tanul­
mányokat tehessen. A nagyméretű festmény 
azonban eme hiánya mellett is érdekes alko­
tása marad a művész ecsetjének, mert sok 
tudásról és a monumentális hatás nem közön­
séges ismeretéről tesz tanúságot. 

Vazul-}& után pár évig nem gondolt nagyobb 
művek alkotására; de folyvást szaporodtak ter­
mészet után készített tanulmányai, s a családi 
élet szelíd boldogságát tükröző genreképei, 
közben-közben egy érdekes alakkal a felvidéki 
tótok világából, vagy a klastrom-életből, melyet 
az utóbbi esztendőkben besnyői tartózkodásai 
alatt elég alkalma volt tanulmányozni. Ezek a 
képek mindig érdekes tárgyai voltak a buda­
pesti tárlatoknak. Egyik-másik közülük, mint 
például a Válúton (lejtős úton lefelé ballagó 
csuhás barát) vagy a Búcsús asszony a művész 
jellemző tehetségének izmosodásáról tesz tanú­
ságot. 

A legnagyobb, a legcsattanósabb sikert azon­
ban művészünk a Képzőművészeti Társulat 
legutóbbi téli kiállításán aratta. Nem is emlitve 
azt, hogy férfi-arczképe egyik kitűnő darabja 
volt a tárlatnak, két olyan önálló kompozicziót 
mutatott be ez alkalommal, melyből az egyik 
is elegendő lett volna arra, hogy a műértő 
közönség teljes figyelmét fölkeltse. A bucsusoi, 
érkezése ós a Virraszszatok & hioulkozzatók 

mely jelenleg Becsben van a művészek há­
zának kiállításán — egyaránt erős tehetség 
megnyilatkozásai. Az első szabad ég alatt, a 
nyári nap sugárözönében mutatja be a zász­
lóik alatt közeledő ós vallásos énekeket 
zengő búcsúsokat. Melegség, fény ömlik szét 
az egész tájékon, s ezzel összhangzatosan 
a vallásos áhítat melegsége, őszintesége sugár­
zik felónk az alakokról is. melyeket Zemp­
lényi kevés vonással kitűnően tudott jelle­
mezni. A másik kép i.az elsőnél jóval nagyobb 
ím ittü) a besnyői templomba vezet bennünket. 
A nap már leáldozott: titokzatos homály terjed 
szét a templom boltivei alatt. A búcsúsok egy 
része az oltár elé telepedett 8 nagy áhítattal 
hallgatja a zarándokok egyikét, ki gyertya­
fénynél imádságot mormog. Mások zászlókkal 
és lámpákkal közelednek, hogy most már nem 
szabad ég alatt, hanem az Isten házában foly­
tassák ájtatoskodásukat. Vannak olyanok is, 
kik már régebben érkeztek s a templom pado­
zatán terültek el, hogy a nap fáradalmait ki­
pihenjék. A sötét, misztikus homályból lámpák 
és gyertyák fénye emeli ki az egyes csoporto­
kat, megkapóan költői hangulatot árasztva el 
az egész festményen. 

Igaz, tartalmas művek ezek, s mindenki csak 
az általános elismerés visszhangjának tekintette, 
midőn a kiállítás juryje a templomi jelenetet a 
nagy arany éremmel tüntette ki, a kormánypedig 
sietett az országos képtár számára megvásárolni. 
Ebbe a szép és gazdag gyűjteménybe kerül a 
Búcsúsok érkezése is, mert a fiatal mester, bár 
lett volna vevője, képét a nagy siker emlékéül 
eléggé nem dicsérhető áldozatkészséggel, a 
nemzetnek ajándékozta. 

Zemplényi Tivadar, jóllehet már eddig is az 
értékes művek egész sorát kaptuk tőle, még 
fiatal ember, telve nemes ambiczióval, duzzadó 
munkakedvvel. Eddig elért szép sikerei a jövő­

ben bizonyara csak ösztönzésül szolgálnak 
neki, hogy mennél szebb ós tartalmasabb mü­
veket alkosson. Mély kedélye, költői fölfogása 
biztosan látó szeme és nem mindennapi tudása 
minden bizonynyal nagy segítségére lesznek. 

Szana Tamás. 

HALÁLTÁNCZ. 
Ha tűz lángja bevilágít 
A csillagos éjbe, 
Molyok, pillék százezrei 
Képűinek a fénybe, 
Szivárványos piczi szárnyuk 
Fel-feltűnik, csillan. 
Közel értek . . . s már elégtek! 
— Ugy-e, mindég így van ? 

S a csillagok százezrei 
Tesznek-e másképen ? 
Ki mondja meg: mért ragyognak 
Olyan nagyon szépen ? 
Csak azt látjuk, hogy az estét 
Alig-alig várják, 
Csakhogy ők a haláltánczot 
A nap körűi járják. 

Szikra. 

NYOMORULTAK. 
A kenyérosztogatásnál. 

Néztem : a mint sorjába fölvonultak 
A kenyér nélkül tengő nyomorultak. 
Csupa ráncz arezuk, csupa rongy ruhájuk — 
Bú, szánalom volt nézni rájuk. 

Láttam : mohó gyönyörrel hogyan kaptak 
Utána a kis irgalom-falatnak 
S kínzó éhségük hogy oszlatták széjjel 
Egy-két sovány karaj kenyérrel. 

Láttam : a mint elmentek telt gyomorral 
Kibékülve búval, gonddal, nyomorral, 
S azon járt elmém, míg tovavonúltak : 
- ök-é az igaz nyomorultak ? 

Nem azok-e' vaj' a nyomorultabbak : 
A kik örökké éhesen maradnak, 
Bár örömmel elébök szórják, hintsék 
Dárius király minden kincsét ? . . . 

Lampérth Géza. 

A TISZTTARTÓ LEÁNYA. 
Elbeszélés. Oég*> 

Irta Vértesi Arnold. 

IV. 
A bántelki plébános tábori lelkész volt vala­

mikor s még most is olyan szokásai voltak, 
hogy inkább illett volna huszárkapitánynak, 
mint papnak. De jó ember volt, csupa ba -átság 
s megtett a jó embereinek a kedvéért akármit. 

A mint meglátta az ablakon át, hogy a tiszt­
tartó kocsija befordult az udvarára, mindjárt 
kikiáltott a gazdaasszonyára: 

— Hamar ide a szilvóriumot. 
Mikor a tiszttartó bejött, a szilvóriumos 

palaczk már ott állt az asztalon, mellette egy 
tányér friss pogácsa. 

A tiszttartó azon kezdte, hogy valami kérése 
volna, a végett jött. 

— Előbb egy pohárkával ebből a szívmele­
gítőből — szakította félbe a jókedvű pap. 

Aztán lett belőle második pohár, harmadik 
pohár, [ addig meg nem hallgatta vendégót a 
plébános. Csak a harmadik kocezintás után, 
mikor már szivarral is megkinálta, engedte 
szóhoz jutni : 

— No, most m á r tessék. 
— Hát én csak arra kérném, főtisztelendő 
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uram, hogy egy fiatal párt, a kik majd a napok­
ban eljönnek, tessék megesketni. 

A tiszttartó könnyedén beszólt, mintha 
semmi különös dologról nem volna szó. A pap 
nevetve felelt: 

— Hát persze, persze. Hogyne esketném? 
Csak jöjjenek. 

— De egy kis bibéje volna a dolognak. 
— Úgy ? Hát mi a baj ? 

. — A fiatal pár nincs még kihirdetve. 
— Hát kérjenek dispensatiót. 
•— Nem akarnak. Titokban akarnák tartani 

az esküvőjüket. 
— A manót! Hát nem szebb az úgy nyilvá­

nosan, mint bujkálva? Tisztességes lakadalom­
mal, muzsikaszóval, a hol még magam is 
tánezra perdűlnék. 

— Fontos okaik vannak. 
— Fontos okaik ? Talán bizony szöknek ? 
— Valami afféle. 
— Teringettét, hát azt sem bánom. Szeretem 

a bátor ficzkókat. Csak jöjjenek, megeske­
tem én. 

— De hátha kellemetlenségei lesznek a miatt, 
főtisztelendő úr? 

A plébános neki tüzesedett. Kellemetlenségei? 
No hiszen, fél is ő valakitől ? Hát mit csinálhat­
nak vele ? Főbe nem lövik. Legfeljebb megdor­
gálják egy kicsit. Nem olyan nagy bűn az, ha 
az ember egy jóravaló szerelmes párt besegít a 
házasság paradicsomába. 

— Hát kezet ad rá főtisztelendő úr? 
A pap belecsapott a tiszttartó tenyerébe. 
— Itt a kezem. De hát voltakép kik lennének 

azok a házasulandók? 
— Most még titok, főtisztelendő uram. 
A plébános nevetve csóválta fejét: 
— No, no, csak nem tiszttartó úr maga ? Oe-

vegy embertől sok kitelik. 
A tiszttartó is nevetett: 
— Nem, nem, már én vén vagyok arra. 
A pap megint tele töltötte a szilvóriumos 

pohárkákat: 
— No hát, igyunk még egyet, tiszttartó úr, a 

fiatal pár egészségére. 

V. 
A titkár aggodalmas arczczal lépett be az 

öreg grófhoz. Fagy Dani igen rósz híreket ho­
zott. A tiszttartóéknál valami készül. A leány 
szemei egészen vörösek a sírástól. Viktor gróf 
pedig tegnap Vámoson járt Háj Fülöpnél, az 
uzsorásnál. 

Az öreg gróf rögtön kitalálta: szöknek, arra 
kell Viktornak a pénz. 

A titkár bevallotta, hogy valóban efféle aggo­
dalma van neki is. Fagy Dani azt jelentette, 
hogy a Viktor gróf inasa holnap estére fölfoga­
dott egy szentlászlói paraszt fuvarost, a kinek 
jó gyors lovai vannak s a kit néha az uradalmi 
írnokok is szoktak használni. 

— A gazember 1 El fogom csapni, — kiáltott 
föl az öreg gróf. 

Ő méltósága világosan látta, hogy az a kocsi 
Viktor gróf számára van megrendelve. 

— De hiszen maguk engem azzal ámítottak, 
hogy a leány a zongoratanítójába szerelmes. 

A titkár zavartan motyogott valamit. Nagy 
Dani úgy adta neki elő. 

A gróf összeránczolta homlokát s egy perczig 
gondolkozott. 

— Küldjék ide azt a zongoratanítót. 
Még abban az órában átment egy urasági 

kocsi Szentlászlóra s áthozta a fiatal Rezsik 
Imrét. 

— Parancsol még valamit a méltóságos 
gróf? — kérdezte alázatosan a titkár. — Talán 
valamit a szökés megakadályozására . . . 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Legujabb fénykép után 

GKÓF TOLSZTOJ LEO. 

— Hagyja csak, intett neki a gróf, majd 
magam intézkedem. 

A gróf jó egy óra hoszszáig beszólt Üezsik 
Imrével. Mikor kijött a iiatal ember, ő mélto-

i sága arcza egészen föl volt vidulva s • komor­
nyik meg mert volna rá esküdni, hogy ő méltó­
sága még fütyörészett is, ha ugyan el lehet 
hinni ő méltóságáról ilyesmit 

VI. 
Másnap este, a mikor már egészen besőléte-

dett, egy kocsi állt meg a tiszttartóék alsó kertje 
mellett. Surranva jött ki a kis ajtón egy fürfi, 
meg egy nőszemély s szótlan betiltok t kocsiba. 
A kocsis sem szólt, csak bebuzódoit nagy bun­
dájába .8 megindította a lovakat. 

Olyan nagy volt a sötétség, hogy a Ibvak 
csak lassan haladhattak. Talán két óra biMÉuáig 
mentek, vagy tovább is, míg Bántebkn ertek, 
a mi nappal egy órajárás sincs. 

A faluban alig látszott itt-ott egy-egy világos 
ablak, az idő már későre járt, de a parokhia 
ablakai még világosak voltak, l'gy látszott, 
vártak ott valakit. 

A kocsis valami különös hangot eresztett ki 
a száján, félig dörmögés. félig nevetés volt az. 
A parokhia előtt megállította a lovakat, ledobta 
magáról a nagy bundát s ig.v szólt : 

— No, itt volnánk. 
Azzal leszállt, kissé nehézkesen, a hogy ilyen 

kövér embertől telt • bezörgetett a kapun. 
A mint a világosság az ablakból rásugárzott, 

látni lehetett, hogy a kocsis senki más, mint 
maga Póka Mihály, tiszttartó úr. 

No, hogy fog.most valaki csodálkozni,-
gondolta magában. 

De a kocsin lévő fiatal ember m*u sem mocz-
czant, egy hangot sem adott — bizonyosan a 
nagy meglepetés miatt. 

Egy kicsit biz azok remegtek ott fent a kocsi­
ülésen, az ifjú is, a leány is, mert arra nem 
számítottak, hogy az apa, a ki elöl szökni akar­
nak, maga lesz a kocsis. 

A közben befordult a kocsi az udvarra s a pap 
maga kijött a tornácára, égő gyertyával a 
kezében. 

JÓ estét, — köszöntötte a tiszttartó vidá­
man, - itt hozom a fiatal párt az esketésre, 
főtisztelendő uram. 

S nevetve hátra fordult a fiatalokhoz : 
Tessék csak leszállni'. 

Mialatt azok leszálltak, kijött a tornáczra a 
pap mellé még más valaki is, szintén égő gyer­
tyával. Terenyey István gróf. 
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A tiszttartó elsápadt s menten beállt a nyi-
lalás mind a k.t oldalába. De ii méltóságos gróf 
igen kegyesen fordult hozzá: 

Ejha, tiszttartó úr, hát illik így titkolózni ? 
No lássa, azért mégis eljöttein ain tanúnak az 
esküvőre. 

Bár igen kegyesen hangzottak e szavak, Póka 
Mihály mégis azt hitte, hogy ö méltósága csak 
gúnyolódik s most jön majd a hadd el hadd. 
Szólni sem tudott, csak tipegett egy helyben. 

őméltósága azonban udvariasan odament 
a koesihoz s Lesegítette a fiatal leányt. Utána 
leszállt a Iiatal ember is. 

A tiszttartó esnk most lattá, ki az s remull. 
ben BMJjd hanyatt bukott. Egy pác perczig úgy 
érezte, mintha a guta környékezné. 

Borzasztó volt, a mit Látnia kellett. A kántor 
lia. | zongoratanito. az a nyomorult porszem 
alít előtte. S még ő maga hozta ide. Hogy lett 
világ osúfjévál Hogy fognak nevetni rajta! 
A gőgös embert, ki grófi vöre számított, porig 
sújtotta a mogalázás. 

De a gróf, a kim >n jó kedve volt, oda 
fordult hozzá: 

— Tudja, mit gondoltam, tiszttartó ú r ? Ez 
a maga veje tetszik nekem. Majd elmegyek a 
miniszterhez, hogy nevezzék ki mennél elölik 

l'oka Mihály lihegve nyitotta ki száját. Azt 
akarta mondani, hogy ő tiltakozik ez ellen a 
házasság ellen. Ez csalás, ez iirulás. ő csak 
olyan régi nemes nemzetségből való, mint maga 
a gróf. Nem engedi, hogy ő belőle csúfot űzze­
nek. Visszaviszi a leányát. 

De aztán mégsem tiltakozott. Lát ta , hogy 
már azzal csak roszabhodnek a dolog, beadta a 
derekát s nem ellenkezett tovább. 

No főtisztelendő úr, most már eskesse 
össze a Iiatal párt . sürgette a gróf. — Látja, 
hogy az apának aa l legforróbb kivánsága. 

AZ OROSZ SZENT ZSINAT TITKAIBÓL. 
Világszerte meglepetéssel fogadták azt a hírt, 

hogy a nagy orosz bölcselőt, Tolsztoj Leót, a 
szentpétervári synodus az egyház tagjai sorá­
ból kiátkozta, tanait és iratait államveszé1-
lyeseknek, az orthodox egyház tanításaival 
és alapelveivel ellenkezőknek jelentette ki. 
Tolsztoj reformátori működéséről állam- és tár­
sadalombölcseleti elméletének különcz sajátos­
ságairól fölösleges ezúttal bővebben emlékez­
nünk, ismeri azokat ma a világ minden művelt 
olvasója, áthatoltak azok minden nemzet iro­
dalmába. Kevésbbó ismert az orosz állam­
hatalom ama sajátos szervezete, melyet szevt 
zs\on\-\\\\\. neveznek, s melynek működése 

eforiodik Oroszország egész történetével 
közel kétszáz óv óta. 

Mikor Niiyi) l'éler czár az államkormányzat 
minden ágát új alapokra feltette s külön taná­
csokat Léptetett életbe a külügyekre, a jövedéki, 
tengerészeti, ipar- ós bányaügyekre: akkor ala­
pította meg az 1721 jan. 25-ón kelt rendelettel 
az egyházi kollégiumot is, melynek feladatává 
tette az orosz egyház kormányzatát. Mint a 
rendelet kiemelte, a czél az volt, hogy a v 1-
lási ügyek ne egy személy kezében legyenek 
összpontosítva, de azért a kibocsátott szabályzat 
értelmében minden tagnak föl kell esküdnie-
arra, hogy utolsó fórumban a czárt ismeri el 
döntő bírónak. 

így alapította meg Nagy Péter az orosz állam­
egyházat, melynek az állam világi feje, a czár, 
valóságos pápája, kalifája. Már a megalapítás 
után néhány nappal, február 14-én megváltoz­
tatta e tanács a nevét «szent zsinatra» a egy 
fölmerült esetben a német Wolff előtt hivata­
losan is kinyilvánították, hogy a czár az orosz 
egyház főpapja. Ugyanezt ismételte H. Katalin, 

I 1774 január 8-án Voltairehoz irt levelében^ 
valamint Pál czár abban az örökösödési tör­
vényben, melyet a moszkvai székesegyházban 
fölolvasott s azután az oltárra helyezett. 

A szent zsinat tizenkét tagból áll. Kezdetben 
csak három volt közűlök püspök, a többi arkhi-
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HAZATÉRÉS. 

ily anyagi haszon a zsinat mellé rendelt szent 
inkviziczió buzgalmát csak annál inkább sar­
kalta a szektarianusok kifürkészósére. Egy mel­
léjük adott katonai különítmény át- meg átku­
tatta az erdőket, pusztákat és barlangokat, 
mindenütt nyomozva a roskolnikok búvó­
helyeit, a megsemmisítésre itélt pergameneket 
és régi könyveket. A hol aztán rejtőző embe­
rekre találtak, azokat megragadták, orrukat 
lemetszették s börtönbe hurezolták őket. 

1887-ben a pótervári hadügyminisztérium 
levéltárában Anna czárnő aláírásával 1737 
június 1-éről keltezve egy ukázt találtak, mely 
egy másfél százados titokra vetett váratlan 
világosságot. Még 1734-ben történt, hogy egy 
Ladygenski nevű orosz nemes elh gyta hazáját 
s Vilnába, Litvániába költözött, hogy jezsuitává 
legyen. A mikor Lascy tábornok betört Len-
gyelországb , hogy Lesczynszki Szaniszlót 
megfoszsza trónjától s a koronát a szász vá­
lasztónak megszerezze, egy napon Lady-
genskit minden népjog ellenére letartóztatták, 
Pótervárra hurezolták és soha senki sem hal­
lott többé hírt felőle. Hiába tett lépéseket érde­
kében III. Ágost, hiába intézett jegyzéket e 
tárgyban Brilhl miniszter a pétervári udvar­
hoz. Ladygenskinek nyoma veszett; senki sem 
tudott többé sorsáról semmit. Száznegyven­
három évnek kellett eltelnie, míg a véletlen 
fölfedezte egy poros okiratban, hogy Lady-

mandrita, igumén és protopresbiter. Ma azon­
ban legnagyobb része püspök, csak kettő van 
az alsóbb papságból, két protopopa, azonkívül 
a czár gyóntatója s a fő katonai káplán. Az el­
nöklés a novgorodi és pétervári metropolitát 
illeti, de a zsinat és a czár között a «főprocurá-
tor» jár közben, kinek veto-joga van, s ha a 
zsinat határozatai ellenkezésbe jönnének a tör­
vénynyel, felfüggesztheti annak működését e 
szavakkal: «Sisto activitatem.» 

Ő köteles minden évben a czárnak jelentést 
tenni az egyház és a papság állapotáról is. 
E jelentések olykor kiterjeszkednek a külföldre 
is, mint például a jelenlegi főprokurátor, Pob-
jedonoszev 1886-iki jelentése, melyben nemcsak 
Törökország, Görögország, Eománia, Szerbia és 
Bulgária, hanem monarchiánk kormányát is 
vádolja, a miért nem engedik, hogy görög 
ritusú alattvalóik állandó viszonyt tartsanak 
fenn a szent zsinattal. 

De Nagy Péter nem elégedett meg a szent 
zsinat megalakításával; ennek eszközéül a 
spanyol inkviziczió egész rendszerét is fel­
támasztotta egy fő-inkvizitor (protoinkvizitor 
ili glavnij fiskoe) vezetése alatt s a szent zsinat­
nak engedte át a szektáktól követelt kétszeres 
adó egész összegét. Nagyon természetes, hogy AZ ÚJ KEDVENCZ. 
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genski a szent synodusnak adatott át, hogy 
megbotoztassék; azután katonai fedezet alatt 
Szibériába tolonczoltatott azzal a határozott 
utasítással, hogy övéitől se el ne búcsúzhassák, 
se velők semminemű érintkezésbe ne lép­
hessen. 

Az 1739—40-iki tél Oroszországban rend­
kívül szigorú volt. A legerősebb fagy idején 
egyszerre egy remek palota támadt mintegy 
varázsütésre a befagyott Néva vizén. Hat 
ágyú és hót mozsár tátotta torkát a palota 
bejárata előtt, oldalain két mellékajtó nyilt 
virágokkal, narancsfákkal, cserjékkel díszítve. 
Távolabb két gúla emelkedett, jobbról fürdő­
ház, balról egy óriási elefánt két gyalogos 
persától kisérve. Az épület főrésze, két bejá­
rattal ós tizennégy ablakkal, három gyönyörűen 
bútorozott teremre volt osztva. Voltak bennök 
kandalló, szobrok, karos székek, két lámpa­
asztal, azután játékkártyák, tükrök, egy lábas­
óra, meg egy zsebóra, egy teljes ebédlőberende­
zés, végűi egy díszágy, hozzá való vánkosokkal, 
két hálósipkával s egy zsámolyon két pár éjjeli 
papucs. S mindez a sok tárgy egyetlen egy anyag­
ból készült, az elefánttól kezdve a zsebóráig min­
denjégből volt faragva, de oly tökéletes ter­
mészetességgel, hogy az illúzió teljes volt. S ki 
gondolná, hogy egy éjszaki kónyúrnak ez a 
dermesztő szeszélye voltakép Nagy Péter czár 
politikai boszújának szolgált eszközéül? Pedig 
úgy volt. A külföldön katholizált Galitzin 
Mihályt kárhoztatta arra a czár kegyetlen 
humora, hogy itt, ebben a jégpalotában tartsa 

12. SZAM. 1901.48. ÉVFOLYAM. 

•nászéjszakáját egy közönséges szü­
letésű lapp nővel, a ki a czárnónak 
-volt mulattatója. Állítólag ebben a 
kegyetlen tréfában is benne volt a 
szent synodus keze. 

A lélekhalászat legsötétebb lap­
jaival is telve vannak a szent zsinat 
történetének évkönyvei. Miklós czár 
idejéből Protaszov neve, kinek mű­
ködését Litvániában annyi vér és 
köny kísérte, közelebb pedig Tolsz­
tojé és Pobjedonoszevé az üldözések 
egész sorát idézik fel emlékeze-
-tünkbe. De néha humorosan jel­
lemző epizódok is vegyülnek a fana­
tizmus durva jeleneteibe.-Hyen az, 
melyet egy geológus beszélt el Him-
melstjerna Sámson bárónak arról, a 
mit Sivnatius pópáról hallott, a ki 
Szibériában meglátogatta egy meg­
térített hívét, hogy meggyőződjék 
róla, híven követi-e az orthodox 
•egyház parancsait. Böjti napon lé­
pett be hozzá s ebéd után találta 
•egy elfogyasztott tyúk maradványai 
mellett. «Mi ez?» — kiáltott fel 
szigorúan. — «Hal.» — volt a fele­
let. — «Hogyan? Ez hal?» — «Persze 
logy hal.» •— ismételte a kérdezett. 
— «De hogyan lehetne ez hal?» — 
«Hát úgy, hogy ugyanazt a jelet 
•csináltam fölötte, a mit te csinál­
tál fölöttem, mikor azt mondtad: 
most már keresztény leszel. Én is 
azt mondtam a tyúknak: most már 
fial leszel.» 

Nem is a nagy orosz bölcsész az 
•egyetlen áldozata a szent synodus 
TÓmuralmának. Csak az 1869-iki 
•évre kell visszamennünk, hogy ta­
núi legyünk a fanatizmus ama vad 
fellángolásának, mely épen egy 
Tolsztoj gróf, mint a szent zsinat 
akkori főügyésze indítványára, Szi­
bériába való deportálásra itólte Lubjensky 
angostovói egyesült püspököt, a miért vona­
kodott a pétervári római katholikus kollégiumba, 
melyet az eltörölt concordatum helyett lépte-
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ronatanácsban a későbbi Hl. Sán­
dor czár volt. Lubjenskyt ágyából 
rángatták ki a csendőrök s úgy ki­
sérték erős fedezet mellett Permbe. 
De még Dünaburgba érkeztekor hir­
telen meghalt s Nisnij-Novgorodban 
temették el. 

Miklós czár uralkodása alatt egy 
más nagy gondolkodót, Csodojeret 
érte a szent synodus boszúja, a 
mért történetfilozófiai leveleiben a 
görög orthodoxiáról nem a legked­
vezőbben nyilatkozott. Csodojev te­
hetségeinek maga Schelling is elis­
meréssel adózott, és mégis a czár 
és a szent zsinat haragja nem ismert 
határt. Nem elégedtek meg azzal, 
hogy a «Teleskop» czímű folyóira­
tot, melyben a történetfilozófiai le­
velek megjelentek, betiltsák, szer­
kesztőjét számkivetésbe küldjék, a 
czenzort elcsapják; magát a jeles 
szerzőt is őrültnek nyilvánították, 
iratait lefoglalták s házi fogságba 
internálták, a hol mindennap orvos, 
látogatását kellett fogadnia, a ki a 
kormány megbízásából elmebeli ál­
lapotát kisérte figyelemmel. 

Az ő sorsa mutat legtöbb hason­
latosságot Tolsztojéhoz, bár a mon­
tenegrói dynasztia ősei is a múlt 
századok folyamán nem egyszer 
érezhették a szent zsinat haragjá­
nak sújtó következményeit, mely 
fejedelmeket idézett egykor ítélő­
széke elé, hogy dorgálásait megaláz-
kodással fogadják, hatalmas ellen­
ségük kiengesztelése végett bűn­
bánóan vezekeljenek. V. S. 

A VIZSGÁLATOK PALOTÁJA. 

tett életbe II. Sándor czár, delegáltat küldeni. 
Akkor Tolsztoj szigorú megtorlásának, mely-
lyel szemben Gorcsakov herczeg mérsékeltebb 
felfogása állott, legbuzgóbb támogatója a ko-

Párisban közelebb egy olyan épü­
letet avattak föl, a milyen eddig a 

nyugati világban még sehol sem volt. Az inté­
zet, melyet «vizsgálatok palotája*-nak nevez­
nek, a városé s arra szolgál, hogy benne a 
közpályákra, különösen a városi törvényható-
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ság hivatalaiba lépni ki van ó jelölteket szakjuk 
tárgyaiból illetékes tanárok megvizsgálják s 
képesítő oklevéllel ellássák. 

Ez új épület, illetőleg új intézet létesítésére 
az adott okot, hogy a hatalmas városházát, 
melyben az ilyen szakvizsgálatok eddig történ­
tek, az egyre szaporodó hivatalok annyira elfog­
lalták, hogy ott többé nincs fölösleges hely. 
A kormány erről értesülvén, arra a gondolatra 
jött, hogy a közpályára képesítő vizsgálatok 
tartására külön palotát építtet, mely pusztán 
erre a czélra fog szolgálni mindenkor. 

A vizsgálatok palotáját Duprez kiváló mű-
építő tervezte s aztán föl is építette a Saint-
Germain piacztéren, honnan az eddig ott pom­
pázott művészi közkútat egy darabban más 
helyre szállították oly módon, mint a hogy az 
amerikaiak a házakat eltolják. Az egyemeletű s 
egyszerű külsejű épület három utczára szolgál; 
főhomlokzata a Mabillon-utczára néz. E főhom­
lokzaton vannak a közönség számára való nagy 
kapuk, míg a személyzet és a vizsgáló bizottsá­
gokhoz tartozó tanárok a két oldalon nyiló 
kisebb s úgyszólván titkos ajtókon járnak ki s 
be. A főkapukon át nagy oszlopzatos előcsar­
nokba jut a belépő, melyből a beiratkozó hiva­
tal helyiségein kívül hót vizsgálóterem nyilik. 
Szép tágas lépcsőzet visz föl az emeletre, a hol 
az Írásbeli vizsgálatok s fogalmazó-versenyek 
tartására két hatalmas terem van, a melyek 
egyenként 200-250 jelöltet fogadhatnak be 
egyszerre. E termekben minden jelöltnek külön 
új rendszerű asztalkája van, melyek igen meg­
könnyítik a felügyeletet s egyszersmind a vizs­
gálattevőknek is megadnak minden kényelmet. 
Ugyancsak az emeleten vannak : a vizsgálók és 
a dolgozatjavítók gyülekező termei, az igazga­
tók hivatalai, az orvos szobája és egy külön 
nagy szoba olyanok számára, a kik a vizsgálat 
izgalmai közt hirtelen meg találnának betegedni. 

. A vizsgálati ós a bizottsági- termek oly béren -
dezésűek, hogy a vizsgáló biztosok és tanárok a 
nélkül gyülekezhetnek össze, hogy a jelöltek­
kel találkozniuk kellene, kik különben azt sem 
tudhatják, az épületben vannak-e a vizsgá­
lók, mert ezek egészen külön lépcsőkön és 
folyosókon járnak. Paris városa 725,000 fran­
kot szavazott meg ez érdekes új középületre, 
mely összegből azonban az építkezés csak kerek 
500,000 frankot emésztett föl, míg az összeg 
többi része a Saint-Germain piacztér rendezé­
séré és kisajátításokra fordíttatott. 

AMERIKAI KOSSUTH-ÉRMEK. 
A mint tudjuk, rendkívüli volt az a hatás ós 

lelkesedós, melyet Kossuth Lajos keltett a sza­
bad amerikai polgárok szívóben, midőn 1852-ben 
körutat tett az Egyesült-Államok területén. 
Rajongó tisztelet ós rokonszenv nyilvánulása, 
véget érni nem akaró ünnepeltetés vette körül 
a hontalan nagy hazafit s többek közt az áUa-
mok és egyes polgárok emlékérmeket is veret­
tek tiszteletére. 

A magyar közönség közül kevesen ismerhe­
tik ezen érmeket,— hiszen Nemzeti' Múzeu­
munkban is mindössze csak két féléből'vannak 
példányok, de Amerikában is nagyon megfogy-
tak félszázad alatt s ma már ritkaságszámba 
jpennek. Annál nagyobb elismert'*' illeti hát 
Báth Bóth Gyula hazánkfiát, ki másfél óv.tizer 
dig Amerikában tartózkodván, ezen idő alatt 
spk fáradsággal ós utánjárással valamennyi 
Amerikában készült Kossuth-órmet, szám sze­
rint nyolcz félét összegyűjtött. Ezek közül'.-ötöt 
az államok, báímat pedig magánosok.Vvejettok. 

Ezen tcljí'.x gyüjtemémt, mely vítlósiihüleg 
egyedüli a, maga nemében, Ráth Rót-h Gyula úr 
szíves, volt rendelkezésünkre boesájtani. hogy a 
(•Vasárnapi Ujság»-ban fényképi fölvételek után 
közölhessük. 

Képeinken az angol nyelvű föliratok tisztán 
olyashatók. E föliratok magyar fordításait a 
következőkben közöljük: 

/. azdtnú árm: az nlőoldalon körirat Kos­
suth mellképe körül;:;«Kossuth Lajos.* A hál-
qldalon czímerek és koszorú közt: «Kpssuth 

• szabad, Magyarország remélhet." A kosztyúban 
tevő csámerpajzson-:: «Szabadság; egyenlőségi 
testvériség.') 

2. számú érem: Áz előoldalon: "Kossuth La­
jos a Magyarország Washingtonja." A hátolda­
lon : «Amerikai Egyesült Államok". 
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3. számú érem: Áz előoldalán: «Erős akarat 
. mellett semmi sem lehetetlen. Kossuth*. A hát­
oldalon : «Az Egyesült-Államok a szabadság 
szülőhelye,* 

4. számú érem. Az előoldalon: ((Kossuth 
Lajos a magyarok Washingtona.» A Hátoldalon: 
(i Az örök igazság nevében s mindenre, mi az em­
ber előtt szent és drága, állítom, hogy mióta az 
emberiségnek története van, igazabb ügy soha 
nem volt, mint Magyarország ügye.» 

5i. számú érem? Azr előoldalon: "Kossuth 
Magyarország Washingtona.» A hátoldalon: 
«Semmi sem nehéz annak, kiben akarat van. 
Egyesült-Államok. • 

6. számú érem,: Az előoldalon-: iJohnson 
tanár. 317. Bowery. «1852. A hátoldalon: Egye­
sült-Államok. Keményítő gyáros.» (Johnson 
tanár valami új keményítő készítési módot fede­
zett fél s gyárossá lett. Ez a különösnek tetsző 
felirat magyarázata.) 

7, számú érem:. Az előoldalon: «Kossuth 
Lajos, Magyarország Washingtona 1852.»A háí-
oldalo)): ('Francisco et Co. kalapgyárosok.» 

Ezen kívül nagyszámban gyártottak még egy 
érmet, a melynek csak féloldala volt kiverve, 
rajta a Kossuth mellképóvel s ezen körirattal 
•(Kossuth, Magyarország Washingtonja.') Ezt, 
mely az 5. számú érem előlapjában hasonló, az 
amerikai hölgyek aranykeretbe foglalva, ékszer 
gyanánt szokták volt viselni. 

A MAJMOK NYELVE. 
Hogy sok állatnak van valami beszéd­

féle módja arra, hogy magához hasonlókkal 
• megértesse magát, — rég ismeretes. Sőt régi 
időkben a bölcseség legfelsőbb fokának tekin­
tették, ha valaki érti az «állatok nyelvét". 

A tizennyolczadik század materialistái külö­
nösen szerettek foglalkozni azzal a gondolattal, 
hogy meg lehetne-e állatokat tanítani emberi 
nyelven való beszédre? Meglehetős naivan 
mondja egyebek közt De la Mettrie cL'homme 
Machine» czímű művében: «Mért ne lehetne 
képes a majom, ha elegendő gondot fordítanak 
rá, a siketnémák módjára a megfelelő mozgá­
sokat utánozni, hogy beszélhessen?" 

Az állatok beszédéről sokat elmélkedtek rég­
óta filozófusok és laikusok, de- eddigelé vajmi 
kevés sikerrel, mert nem fogtak a dologhoz 
a kellő tudományos módszerrel. Az első, a ki a 
természettudományi kutatás eszközeivel vizs­

gálta az állatok, különöskópen pedig a majmok 
beszédét, egy amerikai tudós volt, R. L Gar-
ner, a Cincinnati városi állatkert igazgatója 
Kutatásai eredményét terjedelmes könyvbea 
tette közzé, a mely a tudós világban nem cse­
kély figyelmet keltett. 

Előre is meg kell jegyezni, hogy korántsem 
az emberi beszédhez hasonló, bizonyos fogalom-
sorokat szavakban, mondatokban kifejező nyelv­
ről lehet itt szó, s nevetséges volna azt kép­
zelni, hogy bármi állat képes volna egy másik 
vele egyenlő fajú állattal hosszas társalgást 
folytatni akármiféle tárgyról, hogy képes volna 
beszéd útján közölni érzéseit, gondolatait. Csak 
arról lehet itt szó, hogy az egyik állat egyes 
hangok vagy több hang kapcsolata által közle­
kedni tud a másikkal, figyelmeztetni tudja a 
veszélyre, éi-tésére tudja adni örömét, haragját, 
ki tudja fejezni a maga kezdetleges gondolatait. 
A mennyiben pedig ez hangok által történik, 
kétségtelen, hogy jogosan nevezhetjük beszéd­
nek, bár mindig szem előtt kell tartani, hogy e-
között és az emberi beszéd között igen lénye­
ges különbség van, s hogy ez állati beszéd a 
fejlődésnek oly alacsony fokán áll, a hol nem 
hogy mondatokról, de még csak szavakról se 
lehet szó, hanem csak különálló vagy egymás­
sal összeköttetésben álló hangokról. 

Legtágabb értelmében véve a szót, nyelvnek 
kellene neveznünk már a mozdulatok útján való 
érintkezést és indulat-nyilvánítást is, a mikor 
például a kutya farka csóválásával, az elefánt 
az ormányával fejezi ki, a mit érez. Hogy ezek 
a mozdulatok nem puszta gépies mozgások, 
hanem kifejeznek valamit, hogy tehát a kutya 
farka csóválásával örömét akarja nyilvánítani, 
azt senki se vonja kétségbe. De hogy az álla­
toktól eredő hangoknak is olyan jelentése van, 
a melyet ugyanazon fajtájú más állat megért, 
tehát hogy az állatok a fentebb kifejtett hatá­
rok közt beszélni tudnak egymással, azt bizo­
nyára nagyon sokan kétségbe vonják. Pedig 
Garner megfigyelései a leghatározottabban e 
mellett szólnak. S e kutatásában nagy mérték­
ben támogatta Garnert Edison találmánya, a 
fonográf, a melynek tudományos czólokra való 
használhatóságát csak a legújabb időkben kez­
dik általánosabban észrevenni. 

Garnert az vezette kutatásai megindítására, 
hogy a cincinnati-i állatkertben megfigyelt egy 
csapat kisebb majmot, a melyek fallal elvá­
lasztott közös" kétréczben voltak égy "hagy mafld-
rillal, de úgy, hogy az elválasztó falnak egy kis 
nyilasán át bemehettek nagyobb társukhoz. 
A mandíill helyiségében levő.kis majmok, mint 
Garner észrevette, megfigyelték ennek minden 
mozdulatát és értésére adták a maguk helyén 
maradt társaiknak. Hosszas megfigyelés után 
Garner elérte azt, hogy a kis majmoktól hal­
lott hangokból megértette, mit csinál a mand-
rill, még akkor is, ha ezt nem látta, vagyis: 
megértette a majmok beszédét. Megtudta, hogy 
az egyik hang azt jelenti: a mandrill alszik, a 
másik azt, hogy a ketreoz verandáján van stb. 

Ezután az amerikai tudós fonográfot szerzett. 
Egy majompárt, melyek eddig együtt laktak, 
elválasztott egymástól. A nősténynek néhány 
hangját fölfogta a fonográfba s reprodukálta a 
hím előtt; ez erre olyan mozdulatokat tett, 
mintha megismerné a hangokat, meglep 
kereste társnőjét, odament a fonográf töl;«Jr í-
hez s mélyen beledugta a karját. 

Ettől a sikertől fölbátorítva Garner egy seifeg 
i különböző majomhangot vett föl fonográf 
reprodukálta, tanulmányozta s különben is üj 
állati hang-utánzó lévén, nemsokára si1 * í t 
neki utánozni. Ekkor nagyon feltűnő tiS "be­
tekbe fogott. Az egyik hang például a kapai 
nus-majomnál valami ilyesformát jeleni 
kellemes-kívánatos. Mikor ezt a hangot hali 
Garner, a kapuezinus majom barátságosan 
hozzá s evett kezéből. Ekkor Garner hírt 
egy másik hangot hallatott, a mely a ma 
számára körülbelül a «támadás" fogalmát fej 
ki — s a kapuezinus majom eszeveszettéi1 

nekült a ketrecz legtetejére s ezután is 
hónapig tartott, a míg ismét ki tudta békít 

Egy bizonyos hang körülbelül víz vagy tej -
ivást jelent. Garner ezt hallatta egy esté 
kis. kapuezinus-majom előtt, a mely fáradfan 
heverészett helyén, de meghallva a hangot, 
megfordult, a ketrecz elejére ment, majd midőn 
Garner újra hallatta az «ivási hangot" a majom 
bögréjéhez ment, de mivel ez üres volt, föl-
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kapta s az elé az ajtó elé tette, a hol az ételt 
szokták neki benyújtani. Ha megtöltötték a 
bögrét, beledugta ujját ós lenyalta; ha pedig 
elvették a bögrét, hangosabban hallatta az ivási 
hangot s követelőzve nézett Garnerre. 

Egy másik, brazíliai származású kapuezinus-
majom, Pedro, a mely nagyon barátságos ter­
mészetű volt s ismerőseinek a fülébe szokott 
belekiabálni, meg belekaczagni, megtette azt is, 
hogy belebeszólt egyenesen a fonográfba. Kis 
fekete kezeibe fogta a tölcsért s a száját bele­
tartva beszélt. Pedro beszédét azután a fonog­
ráf útján közölték egy másik hasonló fajtájú 
majommal, melynek «Puck» a neve. A fonog­
ráfot a szomszéd szobában forgatták s innen is 
figyelték meg Puckot, a mely tehát nem látott 
egyebet, mint az ördöngös gépet. Puck megdöb­
benve bámészkodott a hangtölcsérre, egy-két 
hangot hallatott, körülnézett a szobában, újra 
egy sor hangot hallatott s szemmelláthatólag 
ijedten húzódott vissza. A fonográf újra meg­
szólalt — «a kapuezinus majom-nyelven." 
Puck közeledett hozzá, halkan felelt neki. Egy 
a fonográfból hallott sivító hang megijesztette, 
bizalmatlanul bámult a tölcsérre s nem mert 
többé felelni. Egy más alkalommal a tölcsér 
fölé kis tükröt erősítettek. Puck kedveskedő 
mozdulatokkal és barátságos morgással üdvö­
zölte a saját tükörkópét, melyet másik majom­
nak nézett. Ekkor a fonográfból fölhangzott a 
Pedro «beszéde». Puck meghökkent, a hangja 
és a magaviselete olyan volt, mint a gyermeké, 
mely váltig erősítgeti, hogy nem fél, de min­
den mozdulata félelemről tanúskodik s végre is 
elkezd ordítani. Puck ugyan nem ordított, de az 
arcza rémes rettegést tanúsított. 

Garner szerint a majmoknál majd minden 
hangot valami mozdulat kisér, a melynek egy 
másik ugyanazon fajtájú majomnál bizonyos 
meghatározott értelme van. Különböző fajú 
állatok, ha hosszas ideig egy ketreezben laknak, 
idővel megértik egymás nyelvét, de arra alig 
tesznek kísérletet, hogy beszélni is megta­
nulják. 

Beszéd alatt, mint említettük, csak egyes 
hangok értendők, a melyek emberi értelemben 
véve egész fogalomsoroknak felelnek meg. Más 
hang jelenti a «majom» fogalmát, más az 
«egyéb állaU-éi, más hanggal nevezik a gyü­
mölcsöt, mint általában az evést. A majmot 
jelentő hangot, a mely halk üdvözléshez hason­
lít, különösen akkor hallatják, mikor hosszas 
elkülönítés után meglátják valamelyik társu­
kat, vagy legalább annak tükörbeli képét. 
A mely majmot sokáig kenyéren és tejen tar­
tottak, ez egész más, a szokott «evési hang»-
tól elütő hangot hallat, mikor banánát vagy 
egyéb gyümölcsöt nyújtanak neki. 
• Egy külön hang fejezi ki a tagadást, vagyis 
azt, hogy: nnemi — «nem kell» — <mem 
lehet" — «nem akarom». — S érdekes, hogy 
ezt a hangot hasonló fejcsóválás kiséri, mint az 
embernél a tagadás kifejezése. Egy hang, a 
mely, a mennyiben át lehet irni emberi han­
gokra, ilyesformán hangzik: i — cs — g — k 
meglepetést, félelmet, figyelmeztetést, veszedel­
met, valami szokatlan eseményt fejez ki, egy 
másik, a torokban suttogva ejtett «c — h —i* 
hang valami oly dolog közeledését jelenti, a 
melytől nem kell félni. Egy különös nyávogás 
azt jelenti: «ide gyere», vagy «ne menj ki», 
vagy: «ne hagyj magamra". 

Ezek a majomhangok Garner szerint nem 
esetlegesek, hanem állandók. Ha a majom be­
szélt, szünetet tart s vár a válaszra; ha nem 
kapnak választ, ismétlik a hangot s ránéznek a 
megszólítottra. Ha egyedül vannak, sohasem 
hallani tőlük e hangokat, nemkülönben akkor 
sem, ha valami mással vannak elfoglalva. Min­
den fajnak megvan a maga külön nyelve, sőt 
ez még tájszólásszerűen módosulhat is. Hang­
tani sajátossága hasonlatos a csecsemő gyermek 
motyogásához. Mennél inkább társas hajlamú 
az illető majomfaj, annál fejlettebb a nyelve is. 

A főhangok,úgy látszik, tiszta magánhangzók, 
mássalhangzóknak nyomai csak ritkán vehetők 
észre főkép olyankor, ha a beszéd halk. Az u 
magánhangzó leggyakrabbi, az e és ei ritkáb­
bak. Fontos e tekintetben tudni azt, hogy az 
alsó rendű míveltséggel bíró emberfajok nyelve 
is nagyon szegény mássalhangzókban. így a 
négerek, a kik Amerikában már két évszázad 
óta elvesztették eredeti nyelvüket, bizonyos 
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angol mássalhangzókat ma sem képesek még 
kiejteni. 

Garner kutyákkal is tett kísérleteket. Egy 
terrier kutya-kölyök ugatását fölfogta a fonog­
ráfban s aztán közölte az anyjával, a mely hall­
gatag, jóindulatú ós eszes állat volt. A kutya­
anya — minden jel arra mutatott. megis­
merte a fia hangját, felelt neki s meghökkent, 
mikor sehol se tudta megtalálni a kölykét, sem 
a Bzobában, sem a fonográf tölcsérében. Más 
kutyák fonográf útján közvetített ugatására leg­
feljebb ha morgott egyet, különben a füle bot­
ját se mozdította. 

Vadászok egyébiránt régóta tudják már, hogy 
az állatok megértik az egymás bangja; 
hogy különböző állatfajok is figyelmeztetni tud­
ják egymást a közeledő veszélyre. Hogy egyes 
magasabb rendű állatok ennél tovább is eljut­
nak, s bizonyos, szellemi képességeik szűk kor­
látainak megfelelő fogalmakat is ki tudnak 
hangok útján fejezni, Garner és mások hasonló 
kutatásai óta ezt is nehéz volna kereken tagadni. 

Az az érdeme minden esetre megvan az ame­
rikai tudósnak, hogy roppant türelemre és éles 
megfigyelő tehetségre valló vizsgálataival utat 
tört a tudományos kutatás emez eddig .járatlan 
mezején. Ha az ő nyomain mások tovább dol­
goznak, nemcsak hogy biztosabb ismereteink 
lesznek az állatok beszélő képességének hatá­
rairól, hanem új világosság derűi az emberi 
nyelv egyes jelenségeire is. 

A SZALKSZENTMÁRTONI PETŐFI-ÜNNEP. 
Szalkszentmárton, a lelkes magyar község, 

márczius 15-ikén emlékezetes ünnepet ült. 
Díszes márványtáblával és azon relief-arczkóp-
pel jelölte meg azt a házat, a hol Petőfi Sándor 
lg45 46-ban lakott, s több szép költeménye 
között egyik legmélyebben átérzett versét: A jó 
öreg korcsmáros-^ irta. 

A Petőfi-társaság tagjai közül, a község meg­
hívására, Bartók Lajos alelnök, Szana Tamás 
főtitkár, továbbá Jakab Ödön, Ferenczy Zoltán, 
Prém József, Koróda Pál és Váradi Antal rán­

dultak le erre az ünnepélyre. Velők utazott 
BenyWízky Sándor gróf, orsz. képviselő, s két 
fiatal iró: 'Báróit Lajos és Szndessy Gyula. 
Föllobogózott kocsik várakoztak a kunszent-
miklósi vasúti állomáson. 

Szalkszentmártonban Dobos László refor­
mátus lelkész vendégszerető házában villás­
reggeli várta a Petőfi-társaság képviselőit, majd 
a templom előtti téren Csikay Imre főszolga­
bíró, Rudnyánszky László szolgabíró, Fekete 
Pál, a város jegyzője, beszéddel üdvözölték a 
vendégeket, mire Bartók Lajos felelt. 

A tulajdonképeni ünnep istentisztelettel kez­
dődött a templomban, hol Máté Elek, duna-
vecsei ref. lelkész lendületes szónoklatban 
dicsőítette a szabadság emléknapját s ezzel 
kapcsolatosan a szabadságharcz költőjének: 
Petőfi Sándornak emlékét. A nagy hatású 
beszéd után az ünneplők a nagyfogadó előtti 
térre vonultak, melyet aznap neveztek el Petőfi­
térnek, s a hol ekkor már Szalkszentmárton 
lakossága várakozott, ünnepi díszben sorakozva 
az emelvény körül. Bartók Lajos itt «Várjátok 
Petőfit!» czímű költeményét szavalta el, melyet 
lapunk múlt heti számában közöltünk. Utána 
Nyáry Pál ref. segédlelkész mondott emlék­
beszédet, mire lehullt az emléktáblát takaró 
lepel s látható lett Petőfinek fehér márványból 
faragott dombormívű képmása, alatta e fel­
irattal : 

SZALK-SZENT-MÁRTON LAKOSSÁGA 
ÁLLÍTOTTA E TÁBLÁT 

A MAGYAR SZABADSÁG LÁNGLELKŰ ÉNEKESÉNEK 

PETŐFI SÁNDORNAK, 
KI AZ 1*45—46. ÉVEKBEN E HÁZBAN LAKOTT, 

1901 MÁRCZIUS 15-ÉN. 

Anyám az álmok nem hazudnak : 
Takarjon bár a szem födél : 
Dicső neve költő fiadnak, 
Anyám! soká, örökkön él. 

Ezután következett Ferenczi Zoltán fölolva­
sása, melyben Petőfi szalkszentmártoni műkö­
dését méltatta, és Váradi Antal költeménye: 
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PETŐFI EGYKORI LAKÁSA SZALK SZENTMÁKTONBAN AZ UTCZA FELŐL. 

* Petőfi visszatér.» Gaál József, az emlék-bizott­
ság titkára, elszavalta a «Talpra magyar »-t, a 
közönség pedig a «Szózat »-ot énekelte s ezzel 
az ünnepély véget ért. 

Az ünnepi lakomán, melyet abban a geren­
dás nagy szobában tartottak, hol egykor az öreg 
Petrovics vendégei mulatoztak, Benyovszky 
Sándor gróf, Földváry József (a híres Földváry 
Gábor fia), ÉartókL&joB, Varadi Antal és Jakab 
Ödön mondtak pohárköszöntőket. 

Képeink egyike a nagyfogadó előtt csoporto­
suló szalkszentmártoni polgárokat, másika pedig 
a fővárosi vendégeket, közvetlen az emléktábla 
előtt Bartók Lajost, Jakab Ödönt ós Ferenczi 
Zoltánt tüntetve föl, aztán az emlék-bizottság 
tagjait mutatja családtagjaik környezetében. 

EGYVELEG. 
* Római lelet Amerikában. Wisconsin államban 

nem rég hat méter mélységben egy római érmet 
találtak, melyen még eléggé tisztán lehetett látni a 
hires négy betűt, S. P. Q. R.: Senatus populusque 
Romanus. Szakértők kutatása szerint ez az érem 
nem egészen véletlenül jutott amerikai földre; 
valószínű, hogy római hajósok járhattak valaha e 
vidéken, de aztán nem tudtak többé visszatérni 
Európába, s így útjukról nem maradt hir. 

* Drága arczkép. Mackay amerikai milliomos 
250,000 korona tiszteletdíjat fizetett Meissonier 
hires franczia festőnek, ki neje arczképét lefestette. 
A nő azonban épen nem volt megelégedve az arcz-
képpel, szétvagdalta s tűzbe dobta, mire a büszke 
festő a tiszteletdíj-utalványt szintén szétszakgatta s 
elégette. 

* Festészetből talán senki sem szerzett oly nagy 
vagyont, mint az 1873-ban elhunyt Landseer Edwin 
angol festő. Hagyatékából csak az ingatlant 4 millió 
koronára becsülték; az Athénben levő műtárgyakért 
is többet vettek be másfél milliónál. 

* Az orosz petroleumforrások átlagos mélysége 
mintegy 27 méter. Teljes kiaknázásukat nagyon 
megnehezíti az, hogy a laza homokos talajon át 
nagyon könnyen beszivárog a fúrólyukakba a Kaspi 
tenger vizéhez nagyon hasonló, erősen sós talajvíz. 

* Nyomorék gyermekeket készítő bandát fe­
deztek fel Szent-Pétervárott. Ez a banda gyermeke­
ket rabolt s azokat nyomorékokká tette, hogy a 
koldusok magukkal hordozhassák. A banda feje, ki 
a nyomorék gyermek révén szerzett pénznek három 
negyedrészét kapja, gazdag ember s több ember­
baráti egyesületben szerepelt. 

* Alligátor-tenyésztő van Florida államban. 
A vállalkozó 120 hektárnyi mocsaras területen ren­
dezett be tenyésztő-helyet, melyből, mivel a vadá­
szok Amerikában már meglehetősen kipusztították 
az alligátorokat, melyeknek bőrét most is nagyon 
keresik, nagy hasznot remél. 

* A legnagyobb búzatermő állam Minnesota. 
A múlt évben körülbelül 5 millió hold, azaz mintegy 
20,000 négyzetkilométer területet vetettek be ott 
húzával s a termés 25 millió hektoliternél több 
volt, azaz kétszer annyi, mint Ausztráliában ösz-
szesen. 

* A párisi kiállításon naponta 163 zenekar ját­
szott a különböző helyeken, ide nem számítva a 
dalárdákat és énekkarokat. Soha annyi zenekar 
nem játszott egyszerre egyazon zárt területen. 

* A czimekkel legnagyobb üzleteket csinálnak 
Olaszországban. San Marino köztársaság árvaházát 
csaknem tisztán czímadományozások jövedelméből 
tartja fenn. Herczegi vagy bárói czímet bárki kaphat 
25,000 koronáért. Olaszország más részeiben azon­
ban fmár szükségesnek tartják, hogy a vásárlónak 
fekvő birtoka is legyen. A czímek ára különben 
meglehetősen szabályozott. A tprincc* czím 40,000 
lirába kerül, a therczeg* 30 ezerbe, a tmarquisi 
25,000-be, a <gróf> 20,000-be. Báró czímet 9600, 
nemesit (nobile) már 4000 líráért lehet kapni. 
Olcsóbbak a czímek a pápai udvarnál, hol a grófi 
czímért 9600, a tmarquis* czímért 2400 lirát kell 
fizetni. 

* A legelső vasúti szerencsétlenség 1830 szep­
tember 15-én történt, midőn Stephenson megnyi­

totta a liverpool-manchesteri vonalat. Eccles falu­
nál ugyanis, hol a vonat a szemközt jövő vonat 
érkezésére várakozott, Huskinson miniszter, míg a, 
vonat állt, a vasút mellett sétált s épen az egyik 
kocsiból hozzászóló Wellington herczeghez sietett, 
hogy vele kezet fogjon, midőn a más irányból érkező 
vonat berobogott, Huskinsont elütötte s lábát úgy 
összezúzta, hogy még aznap estére meg is halt. 
A szerencsétlenség nagy felháborodást okozott s 
Stephensonnak csak nagynehezen sikerült a föl-
ingeríílt kedélyeket lecsillapítani. 

* A föld körülutazására egy embernek, még ha 
soha sem kellene is megpihennie, 428 napra volna 
szüksége, de egy folyton futó gyorsvonatnak már 
csak 40-re. A hang ugyanezen utat 31 7, óra nlatt 
tenné meg, a világosságnak már csak fél másod-
perezre volna szüksége, a villamerőnek pedig még 
ennyire sem. 

* Az amerikai Egyesült-Államok elnöke éven­
ként 240 ezer korona fizetést húz. Ebből a háztar­
tás, hivatalos ebédek és a fogadtatás költségeit is 
kell fedeznie. A kormány csak egy szolgát és egy 
írnokot bocsát az elnök rendelkezésére, a többi 
cselédséget maga fizeti és tartja. Ily körülmények 
közt nem csoda, hogy az elnökségre vagyontalan 
ember nem igen pályázhatik. 

* A Hawai szigeteken sok száz ló és több ezer 
szarvasmarha hónapokon át vizet nem iszik. Ezek 
az állatok a szigetek fensíkjain élnek, honnan a 
szarvasmarha csak a vágóhidra kerül. Miután azon 
a vidéken a tél, vagyis az esős évad után víz alig 
marad, az állatok valami maninia nevű növényt 
esznek, melynek az a tulajdonsága, hogy nagy víz­
tartalmánál fogva a szomjúságot is eloltja. 

* A moszkvai Kreml palotában, hol eddigelé vala­
mennyi orosz uralkodót megkoronázták, ezek trón­
jai és történelmi becscsel biró ékszerei mind fel 
vannak halmozva. Az itt levő arany, ezüst és drága­
kövek értékét 1400 millió forintra becsülik. 

* Papírkészítésre most már közel 40 év óta leg­
inkább faanyagot használnak, mint a mely a leg­
olcsóbb. Maga Németország mintegy félmillió tonna 
papirt fogyaszt el a fapapirból, melyhez különösen 
a rongyokból és szalmából készült papírokat lehet 
még számítani. Az utóbbi évszázadokban még a 
füveket, különösen az esparto füvet is nagyban kez­
dik használni papírkészítésre, mivel a faanyag mind­
inkább drágul. 

* Angliában a sport különféle nemeire éven­
ként 38 millió font sterlinget vagyis 912 millió 
koronát költenek. Első helyen a lóversenyek álla­
nak, melyek 132 millió forintot nyelnek el, míg a 
«cricket» költségei 24 millió forintra rúgnak. 

GYÜLEKEZÉS AZ EMLÉKTÁBLA ELŐTT. 
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F O D O R J Ó Z S E F . 
1843—1901. 

•Egy kitűnő magyar tudós elhunytát kell mély 
fájdalommal jelentenünk. 

Hazai orvosi karunknak az a jeles tagja dőlt 
ki közelebb Fodor Józsefben, a kinek az a misz-
szió jutott, hogy egy keletkezésben lévő új tudo­
mányt, a hygiónét, (a közegészségtant), a hazai 
oktatásba, a hazai orvosi és közgondolkozásba 
átültessen. És ő valóban jól volt kiválasztva e 
misszió teljesítésére. Mint jómódú család gyer­
meke, Somogyban, Lakócson született és gimná­
ziumi éveit Pécsett végezte, nem közönséges ne-
veltséget és modort hozott magával az egye­
temre.Medikai kurzusán kitűnt társai között ele­
ven, közlékeny, sima, eszes modorával, mely őt 
csakhamar népszerűvé ós kedveltté tette. Ma­
gára vonta figyelmét Rupp ' .máinak is, ki őt, 
különösen miután megtudta, hogy a külföldi 
nyelvekben is jártas, doktori okleveleinek meg­
szerzése után, 1866-ban az államorvostani tan­
szék mellé tanársegédül vette. E tanszék mel­
lett lett 1869-ben «a tiszti orvosi eljárás»-ból 
magántanár. Ekkor már megindult az orvosi 
oktatás reformkorszakának kezdete a budapesti 
egyetemen. Leendő tanárokul ifjú doktorokat 
kezdtek kiküldeni állami költségen a külföldre 
specziális szakmák elsajátítására. így jutott 
Fodor Markusovszky, Balogh Kálmán és Rupp 
ösztönzésére 1870-ben állami ösztöndíjhoz, 
melylyel Münchenben Pettenkoferhez ment, 
hogy annak akkor már nagy hirű hygiénai elő­
adásait hallgassa. E tudományt egyetemi tár­
gyul tudvalevőleg Pettenkofer teremtette. Mün­
chenben Fodor Liebig mellett vegytannal is fog­
lalkozott, hogy a hygienéhez szükséges alap­
vető vegytani vizsgálódási módszereket gyakor­
latilag is elsajátíthassa. Würzburgban Reck-
linghausen és Halger intézetében foglalkozott. 
Bejárta azután közegészségtani tanulmányok 
czéljából Ausztria, Németország, Hollandia, 
Belgium, Angolország városait és intézeteit. 
Hazajövet 1872-ben átmenetileg az akkor fel­
állított kolozsvári egyetem államorvostani tan­
székére nevezték ki tanárnak, honnan 1874-ben 
a pesti egyetem hívta meg újonn n felállított 
«közegészségt ni» tanszékére. Itt kezdődik 
tehát Fodor tulajdonképeni szakműködése, mely 
ilyeténkép közel 28 évre terjed, közel megfelel­
vén ama 26 és félévnek, melyet ő, mint a ma­
gyarországi tudós és tanár középmunkaidejét 
statisztikai észleletéiből kiszámított. 

Fodor e 28 év alatt fényesen teljesítette 
nagy misszióját, úgy egyetemes, mint hazai 
tudományos és tanítási, valamint társadalmi 
szempontból is. Nagyszabású tudományos vizs­
gálódásokat indított meg a talaj viszonyainak 
kutatására Budapesten, mely vizsgálatai éve­
ken keresztül tartottak és nyolez évi fárasztó 
munkája után dEgészségtani kutatások a leve­
gőt, talajt és vizet illetőleg* czím alatt a 
Magyar Tud. Akadémia kiadásában 1880-ban 
jelentek meg. Számos kisebb-nagyobb búvár-
latain kívül ezek képezik Fodor önálló hygiénai 
vizsgálatainak egyik nagy csoportját, mely 
vizsgálatok németül is megjelenvén, a nem­
zetközi irodalom- nagy értékű ós elismert becsű 
kincsévé váltak. E munkáját jutalmazta Fodor­
nak a Magyar Tud. Akadémia a Marczibányi 
nagy akadémiai díjjal. Ö volt a Pettenkofer-
féle új hygiéne megalakítója nálunk a hetvenes 
évek folyamán és a nyolezvanas évek elején a 
tanításban, a búvárlatban, a szakirodalomban, 
sőt a közéletben is. A tudományos bakterio­
lógiát is, mely a 80-as évek elején Pasteur ós 
Koch búvárlatai alapján tűnt föl és foglalt tért 

a hygiénai vizsgálódások terén, ő hozta be 
először Magyarországon ós ezen az úton is 
úttörő volt. Buzgó híve maradt Pettenkofer 
tanárnak, de e kérdésben elvált tőle. 

Számos kisebb-nagyobb bakteriológiai önálló 
dolgozatai között legkiválóbbak azok, melyek a 
vér baktériumölő tulajdonságának vizsgálatára 
vonatkoznak, melyeket 1887-től kezdve tett 
közzé különböző években. Függő kérdések 
magyarázatában előkelő helyet foglaltak el az 
ő vizsgálatai, melyeknek értékességét mind­
inkább kezdi elismerni a tudományos külföld 
is. Mint tudós nemcsak önmagának ós a tudo­
mánynak dolgozott, hanem igyekezett tudo­
mányos terén önálló tudományos dolgozókat 
is nevelni. Tanítványainak kutatásai szintén 
lényegesen hozzájárultak a magyar hygiénai 
tudomány megalapításához ós fejlesztéséhez. 

Ö azonban nem volt csupán az elvont tudo­
mányos kutatás kizárólagos embere. Tudomá­
nyát igyekezett kivinni a nagy közéletbe, részint 
az által, hogy professzionális tanítványait, az 
orvosokat oktatta a gyakorlati hygiénének ter­
jesztésére, buzdította részint az által, hogy tért 
igyekezett szerezni a közegészségtannak — úgy 
mint azt Angliában látta és tapasztalta - - a 
tudományos és közélet legkülönbözőbb terein. 
E tekintetben bámulatos szívóssággal küzdött 
folytonosan és hála e szívósságnak és a Trefort-
kormány közegészségügyek iránti fogékony­
ságának, főleg boldogult Markusovszky buzgó 
közreműködésével a közegészségügyi eszmék 
hazai elterjesztésében tényleg sokat ért el. 
1882-ben az akkor Markusovszky szerkesztése 
alatt állott «Orvosi Hetilap» közegészségtani 
és törvényszéki orvostani mellékletének szer­
kesztését átvéve, az orvosi szakköröket ismer­
tette meg hosszú éveken keresztül tudománya 
haladásával. Kivitte, hogy ne csak az orvosok, 
hanem a gyógyszerészek, jogászok és tekhni-

kusok is részesüljenek közegészségtani oktatás­
ban. Megpendítette és szintén Markusovszky 
útján keresztül vitte a középiskolai egészség­
tani tanárok intézményét, melyet azóta Ausztria 
és Németország is életbe léptetett. A közegész­
ségtani ismeretek népszerűsítésére szintén 
Muiluisovszkyval együtt «()rszágos közegész­
ségügyi egyeBület»-et hozott létre, mely ma is 
működik és «Egószség» czímű lapjával nagy 
szolgálatot tesz a közegészségtani eszmék 
hazai népszerűsítésének. 

E munkálkodásában ÍB rendkívüli buzgó­
ságot fejtett ki, szak- ós nem-szakkörök kö­
zött barátokat, közreműködőket toborzott, e 
buzgóságának és az iskolájából kikerült taná­
rok buzgóságának köszönhetjük, hogy ma már 
a közegészségügyről Magyarországon legalább 
beszélnek. A beszédet talán követni fogja a tett. 
30— 40 óv előtt még azt sem tudták, hogy mi­
féle fán termett. 

Nagy tevékenységet fejtett ki korábban a 
Magyar Tud. Akadémiában, de különösen a 
Természettudományi Társulatban, melynek sok 
éven át első titkárja volt és mint ilyen, nagy 
buzgalommal szerkesztette a «Természettudo­
mányi Közlöny»-t és szervezte a társulat ked­
velt népszerű előadásait. 

Nem kevés része volt az ori'osi oktatási és 
a: országos közegészségügyek intézésében is. 
A budapesti orvostanár-testületnek évek hosszú 
során át volt előbb jegyzője, majd dékánja, 
végre pedig az egyetem rektora és prorektora, 
az országos közegészségi tanácsnak rendes tagja 
meg alelnöke. Mind e foglalkozások, ha helyét 
valaki emberül megállani kivánja, óriási munka­
kedvet, kitartó szorgalmat, tiszta praktikus gon­
dolkozást, széles látókört, tapintatot igényel­
nek. Mindezen tulajdonságok fényesen megvol­
tak az elhunytban ós e tulajdonságoknak kö­
szönhető, hogy e szakadatlan administrativ 
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teendők nyűge és terhe daczára szaktudományá­
ban nemcsak mindig a szinvonalon maradt, 
hanem ezt önálló tudományos buvárlataival 
lényegesen emelni is birta. 

Mint megválasztott városi képviselő több éven 
át tevékeny részt vett a fő- és székváros egész­
ségügyi tanácskozmányaiban, 1885-ben részt 
vett a Budapesten tartott országos közegész­
ségi, 1894-ben pedig a VIII. (budapesti) nem­
zetközi egészségügyi és demographiai kong­
resszus rendezésében. 

Munkaképességének, tudományának osztat­
lan elismerésével és méltánylásával találkozott 
mindenütt. A mi elismerést kartársaitól, kik 
érdemeit ismerték és megbecsülték, kapha­
tott, jobbára mind megkapta. Tagul választot­
ták hazai és külföldi tudományos egyesületek; 
legnagyobb díjával tüntette ki a Magyar Tud. 
Akadémia, dékánjukká, rektorukká választották 
tanártársai, alelnökükké az országos közegész­
ségügyi tanács tagjai. Legfelsőbb elismerésben 
részesítette, vaskorona-renddel és miniszteri 
tanácsosi czímmel tüntette ki a király, a camb-
ridgei egyetem a jogtudományok tiszteletbeli 
doktorává avatta, stb. Mindezeken kivül, mint 
ember, szerény, kedves, előzékeny modoráért, 
mint jó barát önzetlenségéért, tanácsadásaiban 
közvetetten szíves készségeért mindenki előtt, 
ki körében megfordult, köztiszteletben és szere­
tetben, élénk, kedvteljes társalgási modoráért 
pedig közkedveltségben állott. 

De az ő élete folyásának csendes és derűs 
menetét is, mint sok másét, különböző sors­
csapások zavarták. Első nejének évek hosszas 
során tartott, folytonos szenvedései és végre is 
bekövetkezett halála, felnőtt és férjhez ment 
egyik kedves leányának kora elhalása és egyéb 
családi bajai időről-időre kemény próbára tet­
ték folytonos feszült munkában levő idegrend­
szerét. Tudományos ideáljai is, miket rajongó 
képzelete magában tudománya és a közegósz-
ségi közjóllét érdekében kiforralt, csak részben 
jutottak teljesedésbe. Egy nagy központi egész­
ségügyi hivatal felállításának eszméje az ország 
egészségügyi viszonyainak rendszeres tanul­
mányozására az ő agyában már a hatvanas 
évek folyamán megérett és pozitív indítvány 
alakjában napvilágot is látott. Itthon a Bzak-
körök egyértelmű támogatása daczára nem 
létesülhetett. Megcsinálták azt — az ő közle­
ményei szellemében — külföldön, Németor­
szágban, így járt részben második nagy tervé­

vel : az iskolaorvosi és egészségtanári intézmény 
tervével. Trefort alatf az kezdetlegesen életbe 
lépett, de azután elegendő támogatás hiján pan­
gásnak indult ós csak későbben jött kissé újabb 
lendületbe, midőn azt Németországban szintén 
az ő tervei értelmében nagyobb móretekben 
érvényre emelték. A közegészségügyi szolgálat 
rendezésére a modern hygiéné szellemében 
kigondolt tervei ismételt napfényre hozataluk 
daczára maguknak talajt nem verhettek. Hosszú 
tudományos működése daczára, mi eleinte 
ideálja volt, önálló intézetet — holott a másik 
egyetem azt megkapta — itten nem kaphatott. 
Mindezen csalódások az ő kedély- és idégéletét, 
bár azokról csak ritkán panaszkodott, kétségen 
kívül megviselték és lassan aláásták szerveze­
tének ellenálló képességét.' 

Ez magyarázza meg talán az ő kora halálát 
is, mely fájdalom, az ő egészségi elvei szerint 
való élni akarása daczára statisztikai kényszerű­
séggel bekövetkezett. 

Ez óv elején influenzába esett, mely őt pár 
hétre ágyban maradásra kényszerítette, mely­
ből kikelve, több héten át fel- ós kijárt, de 
előbbi erejét vissza nem kaphatta. Márczius 
elején ismét ágyba került, s újabb betegségében 
az a nagy szerencsétlenség érte, hogy bal lábát, 
a czomb felső harmadában amputálni kellett. 

Hősies önuralommal tűrte a ka­
tasztrófát. Amputált lába begyó-
gyúlt, de a vérkeringés folytonos 
gyengülése folytán félig öntudat­
lan állapot fejlődött ós hosszas ha­
lálküzdelem után folyó hó 19-én reg­
gel csendes kimúlás zárta be tevé­
keny, áldásdús életét. 

Most már át kell adnunk azt a 
mi benne anyag ós mulandó, az 
enyészetnek, de szellemi munkájá­
nak emlékét, a mely halhatatlan, 
átveszi tőle örökül, serkentésül a 
további szellemi munkára az újabb 
nemzedék, tudományunk emelésére, 
és megőrzi azoknak eszméit orszá­
gunk közegészségügyének tovább 
fejlesztésére. 

AZ ÚJ-TÁTRAFÜREDI TÉLI SZANATÓRIUM. 
— Téli klimatikus gyógyhely. —. 

Ha valaki nem időzött még télen 
a magas hegyekben, fogalma sincs, 
de nem is lehet arról, hogy mily 

gyönyörű a tél az ily helyeken. El sem tudja 
képzelni, hogy ott, a hó ós jég honában élni is 
lehessen, hát még azt, hogy e magas, havas 
hegyeket még betegek is látogathassák! 

Azt hinné az ember, hogy a magas hegyek­
ben rendkívül zordon, kemény, barátságtalan a 
tél, hogy ott megszűnt az élet, hogy fárasztó, 
sőt lehetetlen a járás-kelés. Pedig a valóságban 
egészen máskép van a dolog. 

A külföldön már néhány évtized óta tudják, 
hogy a tél a legszebb évszak a magas hegyek­
ben. Svájczban évről-évre újabb meg újabb 
alpesi telelő helyek létesülnek, mivel mindin­
kább tapasztalják, hogy a tél csak a magasban 
fenséges és mivel e telelő helyeket a legváloga­
tottabb közönség látogatja. 

Már régen óhajtottam leírni, ismertetni, 
hogy télen hazánk legmagasabb hegyén, a 
Tátrában milyen az időjárás; mert valóban 
méltó tudni mindenkinek, hogy a Tátrában a 
legállandóbb derültségű verőfényes napok épen 
a téli hónapoknak vannak. 

Míg lenn az Alföldön és az egész országban 
sűrű, nehéz köd tölti meg a levegőt: a Tátrában 
el sem képzelhető gyönyörű időjárás uralkodik. 
Vakító fehér hó fed mindent, kezdve a legma­
gasabb csúcstól le az utolsó bokorig. A levegő 
rendkívül száraz, tiszta. A nap sugarai égetően 
hatolnak át a ritka levegőn, úgy, hogy déltájt 
könnyű tavaszi öltözetben vagyunk kénytelenek 
járni. Akárhányszor megtörténik, hogy már dél­
előtt 11 órakor 28, sőt 33° E meleget mutat 
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napon a hőmérő, mely csak délután 3 1/a óra­
kor kezd erősebben lehűlni. 

Azt hiszem, eléggé jellemzi a tátrai telet az, 
hogy a múlt karácsony első napján szép tarka 
pillangót fogott egy beteglátogatásra jött kolozs­
vári úr, s hogy ez időtáj t a Tarpatak völgyében 
csicsergő madarak bájos danája töltötte be a 
levegőt. 

Ilyen pompás időben természetesen földerűi 
a kedély és vidám a hangulat. A legkülönbö­
zőbb téli sportok felfrissítik, megélénkítik a leg-
morozusabb embert is. 

Szánkázás norvég hóczipőkkel és hókarikák-
kal való kirándulások a kitűnő karban tartott 
utakon, csúszkálás kis szarvas szánkókon, láb­
szánkókkal való verseny, korcsolyázás és egyéb 
téli sport, igen kellemes testedző mulatságok, a 
melyekben férfiak és nők, egészségesek és 
edzendő, könnyű betegek örömmel vesznek 
részt. 

Hogy kezdődő tüdőbajosnak ilyen levegőre, 
ilyen klímára vem szüksége, azt ma már nálunk 
is kezdik belátni. 

A tüdőbajosok helyes, czélszerű gyógyítása 
csak szanatóriumokban, még pedig ilyen klima­
tikus szanatóriumokban vihető keresztül. Erről 
már a 70-es években meggyőződött dr. Szon-
tágh Miklós, miért is telepén, Új-Tátrafüreden, 
tüdőbajosok részére egy ilyen szanatóriumot, az 
ú. n. 0-Szanatóriumot létesítette. Az üdvös 
eredmények következtében szanatóriuma fejlő­
désnek indult úgy, hogy már 1882-ben kényte­
len volt kibővíteni; felépítette és az egészség­
tani követelményeknek megfelelően berendezte 
az ú. n Uj-Szanatóriumot. Azonban a 80-as 
évek végén családi körülményei miatt meg­
szüntette a téli szanatórium működését, s csak 
kartársai unszolására nyitotta azt meg újból a 
szepesmegyei orvos-egyesület részvételével s 
e sorok írójának sogédkezésével 1899 októ­
ber 1-én. 

Az újonnan megnyitott szanatóriumot már 
az első évben is nemcsak hazánkból, hanem a 
távol külföldről is sok beteg látogatta. így Sza-
loniki (Törökország), Königsberg és Bréma vidé­
kéről jelentkeztek az első külföldi vendégek, s 
mind azt tapasztalták, hogy a Tátra télen szebb, 
mint Davos és egyéb svájczi telelő hely. Ez 
évben oroszok vannak legszámosabban. 

A dr. Szontágh Miklós elhunyta óta új veze­
tés alatt működő intézetet be akarjuk mutatni 
ezúttal a «Vasárnapi Ujság» tisztelt olvasóinak, 
képekben ismertetvén hazánk ez első, tüdőbajo­
sok számára készített magán szanatóriumát. 

Mint az első képen látható, az intézet szép, 
kétemeletes, négy tornyú épület, mely homlok­
zatával, terraszával, erkélyeivel délfelé tekint 
mérföldekre terjedő fenyvesek közepéből a 
2473 méter magas Nagy-Szalóki hegy oldalá­
nak egyik 1304 méter magas pontjáról. Az 
erdő és a hegyek a hideg szelektől teljesen 
védik; szárazságának biztosítása végett az épü-

FEKVŐ-CSARNOK A TÉLI SZANATÓRIUMBAN. 

let talajába levegő- és szárító csövek vannak 
leágyazva. Ez épületben vannak a lakószobák, 
melyek falai olajos festékkel vannak bevonva, 
hogy könnyen lemoshatok és fertőtleníthetők 
legyenek. Minden szobának külön szellőztető 
készüléke van; a fűtés részben középponti, 
részben külön kályhákkal történik. Középponti 
melegvíz-fűtés van a közös helyiségekben: a 
társalgóban, étteremben, továbbá légfűtés a 
folyosókon és az egyes lakószobákban. 

Az összes helyiségek zárt, fedett folyosókkal 
vannak összekötve. Az Új-Szanatorium folyo­
sója a társalgóba és az étterembe vezet, hon­
nan az Ó-Szanatóriumba s annak folyosóján át 
a nyílt, friss levegőjű fekvő-csarnokba lehet 
jutni. 

A fekvő-csarnok, mely a szanatóriumi gyógy­
kezelésben igen fontos, tágas, dél-felé nyitott 
folyosó, oldalt üvegfalakkal, hátúi tömör védő 
kőfallal. A betegek itt töltik a nap legnagyobb 
részét, reggeli kilencz órától esti 6—7 óráig s 
használják kényelmes kanapékon feküdve, bun­
dákba, lábzsákokba, vastag téli ruhákba és 
takarókba beburkolózva a levegő-kúrát, mely 
felüdíti, megedzi őket s jó, egészséges arcz-
színt és kitűnő étvágyat ad nekik. Mulattató, 
könnyű olvasmányok, kedélyes társalgás között 
röpül el az idő, miközben megszabott időben 

az étterembe vonulnak, hogy a bőséges ós ki­
tűnő táplálékot pompás ótvágygyal elfogyasz-
szák. 

A vendégek között kedélyes, mondhatni, 
családias összetartás ós hangulat uralkodik. 
A hosszú esték vidám zene ós társas játékok 
között telnek el. 

Az új-tátrafüredi szanatórium Poprád-Felka 
vasúti állomástól egy órai távolságra van, mely 
rövid út igen jó úton kocsin tehető meg. Remél­
hető, rövid időn egészen Uj-Tátrafüredig kiépül 
a tervezett szárnyvonal, mikor a beteg egészen 
az intézetig vasúton fog érkezni. 

Dr. Fái Mátyáx Miklós. 

Ú J - T Á T R A F Ü R E D I K É P E K . — TÓRÉSZLET (KORCSOLYA-PÁLYA. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET 
Népszaporodásunk kérdése a XX. század küszö­

bén. Irta s a magyar tud. akadémiában felolvasta 
Ftáth Zoltán. A szerző munkájában az eddig ren­
delkezésre álló adatok alapján hazánk népesedési 
mozgalmait vizsgálja s erről sok érdekes dolgot el­
mond. Bizonyítja többek közt, hogy Magyarország 
népessége a lefolyt XIX. században körülbelől meg­
kétszereződött. Ez az eredmény fényesnek tűnik 
ugyan fel s a latin fajok viszonyaihoz mérve csak­
ugyan nagyon kedvező is, de ha a szlávság bizony­
talan szaporodási adatait nem nézzük is, jóval elma­
radtunk a germán népek mögött. Anglia ugyanis a 
mondott idő alatt bőven megháromszorozta népes­
ségét s Németország gyarapodása is ilyen arányú. 
Ugyanezt mondhatjuk Svéd-Norvég országról, Dá­
niáról, Hollandiáról, valamint a vegyes lakosságú 
Belgiumról. A tartalmas füzet ára 90 fillér. 

Mathematikai és természettudományi értesítő. 
Szerkeszti Kőnig Gyula. XIX. kötet, I-ső füzet. 
Kiadja a magyar tudományos akadémia. A füzetben 
hosszasabban értekezik Jendrassik Ernő az ép és 
kóros járásról, a mihez hat érdekes képtábla is van 
magyarázatul csatolva. Azután Winkler Lajos ir a 
gázoknak vizben való oldhatóságáról, Daday Jenő 
a magyarországi Eylais fajokról, Farkas Gyula 
pedig az aetherre vonatkozólag közöl tanulmányt. 

Újabb elbeszélések. Irta Mártonffy Imre. Már­
tonffy Imre többször lépett már apróbb elbeszélé­
seivel a nyilvánosság elé s most ismét összegyűjtve 
az utóbbi időkben írt e nemű dolgozatait, kiadta 
azokat egy kötetben. Ezen könyvében is sok törek­
vés látszik s élénk tollal írja le történeteit. A könyv 
Újpesten jelent meg s a szerzőnél két koronáért 
kapható. 

A pompás herczeg. Regény három kötetben. 
Irta Hugh Fraser, angolból fordította Szigethyné 
S2űlay Erzsi. Az angol szerző erős szenvedélyeket 
s ellentétül gyöngéd érzéseket rajzol egyforma erő­
vel könyvében; művész az elemzésben és színezés-
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ben. Róma előkelő köreit, hibáikkal s erényeikkel 
híven, érdekesen állítja elénk. Fő alakja Porsenna 
herczeg, ki szép külseje alatt fékezhetetlen indula­
tokat, kőszívet rejt s a ki semmit sem törődik 
mások tönkretételével, ha azok az ő vágyait, sze­
szélyeit betöltik. A fordítás sikerült, könnyed és 
magyaros. Megjelent az Athenaeum kiadásában; 
ára vászonkötésben 3 korona. 

Nemzeti Színház. A Nemzeti Színház, mely 
márczius 16-ikán ifjabb Dumas Sándornak *Demi 
monde* czímfí szellemes színművét újra fölelevení­
tette és sok év múltán ismét egész színpadi hatás­
sal adta elő, márczius 20-ikán a német drámairoda­
lom egyik felkapott írójának, Sudermannak, a 
(Becsület* és (Otthon* hatásos színmüvek szerző­
jének, iMorituri* czímű drámáját mutatta be. 
Különös szerkezetű darab, a mi abból is látszik, 
hogy a belefoglalt eszmét három tökéletesen külön 
darabban hirdeti, nevezetesen az eszmét, hogy van­
nak bizonyos körülmények, melyek halált kivannak, 
s ezek a körülmények különböző időben rettenetes 
következetességgel szedik áldozataikat. A római 
zsarnok Caesart, ki halálos bajvívásra a czirkuszba 
hurczoltatta a gladiátorokat, ezek így üdvözölték: 
«Ave Caesar, móri túri salutant.» (Üdv Caasar, a 
halálra menők üdvözölnek). A morituri — a halni 
készek— itt három különböző korszakban jelennek 
meg: • Tej a*, dráma az utolsó gót királyról, fordí­
totta Makai Emil. 'Friczike*, egy német hadnagy­
nak a katonai becsületbiróság ítéletétől függő tör­
ténete. Fordította Fái Béla. *A férfi* a harmadik, 
olyan férfi, a kinek asszonyi szerelem kinál lovagias 
halált, de ebben már a halál kijátszására megegyez­
nek az ellenfelek. Ezen verses színjátékot is Makai 
Emil fordította le. Sudermann irói hivatottságát 
mindenki elismeri, de igazságaiban zord s azonkívül 
nehézkes, meg fanyar. Költészete nincs, irói tulaj­
donságaiból a kellemes hiányzik. Hasonlít a tör­
vényszéki közvádlóhoz, ki mindent nagy szigorú­
sággal vesz és végül fölebbez a törvényszék Ítélete 
ellen. A trilógia harmadik része, 'A férfi* mutatja, 
hogy a jó ötletet mennyire elsavanyítja, ha a költő­
nek nincs elég érzése és megnyerő hangja. 

«Teja* a középkor nyers anyagával jobban illik 
Sudermann természetéhez. A gótok utolsó királyát 
a bizanczi császár a Vezúv tövéhez szorítja hadai­
val ; ott éhezik a gót sereg. A gót vezérek házas­
ságra birják a királyt, hadd tudja meg a rettent­
hetetlen király is, miért szeretik alattvalói az életet. 
Szeretik a szerelemért, a családi boldogságért. Bal­
tiida, a király felesége, szerény, kedves' nő, a ki 
összegyűjti a táborban az élelmi szert, s egy kosár­
ban viszi férjéhez, a ki nem csak élelmi szert, 
hanem szerelmes ajkat is kivan. Az étel legyen az 
éhező katonáké, oda adja nekik; az ő lelkét a szere­
lem fűszerezze. A jelenet szép és hatásos. Márkus 
Emilia és Mihályfi mély érzéssel játszszák. A gót 
asszonyok mind így tettek a férjökkel, csempésztek 
nekik élelmet és viszonzásul szerelmet kértek. Teja 
fölkiált: «Királyi nép, megyünk, kár értünk !» És 
mennek az utolsó harczba — meghalni. 

t Friczike* már jelenkori tárgy. Friczike porosz 
hadnagy. Apja, Drosse nyugalmazott őrnagy, katona 
ember, s mielőtt Friczike, hadnagyocskához feleségül 
adná közel rokonát, Ágnest, azt kívánja, hogy 
Friczike élje végig, a fiatalságát, s aztán térjen a 
családi tűzhelyhez. Friczike éli világát. Udvarol egy 
nőnek, a kinek férje azonban nyilt utczán megkor­
bácsolja. Meg kellene vivnia a férjjel, a ki híres baj-
vivó. De kérdés, mit fog mondani a katonai becsü­
letbíróság ? A megkorbácsolt hadnagy megvivhat-e s 
visszászerezheti-e becsületét ? Ez a tépelődés a darab 
föladata, úgy tüntetve föl, hogy a becsületnek más 
tisztítása nem lehet, mint ha a becsületbiróság 
párbajképesnek nyilvánítja Friczit. Drosse őrnagy 
katonai érzését megnyugtatja, hogy Friczikét pár­
bajképesnek mondja ki a becsületbíróság. Megy tehát 
a fiú meghalni. Ebben a darabban a Nemzeti Színház 
kitűnő művésznője, lYielle Kornélia is játszott, s az 
anyai érzés megrázó hevével árasztotta el a kis 
darabot. Beregi, a szinház fiatal tagja (Friczike), 
ezúttal sok jó tulajdonságát tüntette föl. Ágnes sze­
repében pedig Cs. Alszeghi Irma asszony volt a 
szerző gondolatának megnyerő tolmácsa. 

«A férfi* a harmadik darab, a rokokó világba 
helyezett környezetével Sudermann kesernyés kedé­
lyében nem találta meg a színeket, a könnyű, elmés 
hangot. Egy könnyelmű királyné egy festőben ismeri 
föl udvarában az igazi férfit. De ez csak az ő egyéni 
Ítélete. A királynénak egy régibb hódolója, egy 
marsall, észreveszi a királyné kegyének változását. 
A festő megnyugtatja, hogy ez a kegy változni fog 
s majd következik a komornyik. A marsall meg­
egyezik a festővel, hogy párbajt vivnak, de csak 
színleg. A marsall elesik, csak színleg, s a mit ezután 

megtud, meggyőzi arról, hogy nem mindig érdemes 
halálba rohanni. Ez a jó gúnyos alapeszme r. feldol­
gozásban darabos, epigrammai csattanója nincs. 
Nem Lánczy Ilka, Császár, Gyenes és a többiek 
játékán múlt, hogy a német költő e kis darabja 
nagyobb hatást nem tett. 

Előfizetési fölhivás. 
A * V a s á r n a p i ü j s á g » a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l jelen meg. E legrégibb 
magyar képes hetilap jövőre is hű marad ala­
pításakor választott irányához, hogy a hazafias 
érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak 
képe, a közéletnek tükre, szóval k o r u n k t ö r ­
t é n e t é n e k i g a z i k é p e s k r ó n i k á j a legyen. 

A Vasárnapi Újság ( R e g é n j t á r * heti mellékleté­
ben a legjelesebb hazai és külföldi íróktól közöl elbe­
széléseket és regényeket képekkel, s mint családi lap, 
kiterjeszkedik a női m u n k a k ö r r e és d i v a t r a is. 

• 

A g P o I i t i k a i Ú j d o n s á g o k é , a (Vasárnapi 
Ujság» társlapja, ma már negyvenhetedik év­
folyamában van. E hetilap, melyet mint az ese­
mények hű és részrehajlatlan előadóját valódi 
hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó közön­
ség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá­
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. 

A • P o l i t i k a i U j d o n s á f l o k i előfizetői e lap­
nak hetenként egy nagy ívre terjedő poli­
tikai tartalma mellett külön díj nélkül kapják a 
• V i l á g k r ó n i k a * képes heti közlönyt és a 
• M a g y a r G a z d a * czímű havonként megjelenő 
gazdasági és kertészeti képes melléklapot. Ez új ren­
dezés folytán politikai hetilapunk terjedelme mel­
lékleteivel együtt bővebb, mint előbb volt; előfize­
tési áraink azonban az eddigiek maradtak. 

A • Világkrónika* hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg, és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló czikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgy szintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. 

Előfizetési föltételeink; 
A ( V a s á r n a p i Ú j s á g a negyedévre 4 ko­

rona, — félévre 8 korona. 

A V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j ­
d o n s á g o k a V i l á g k r ó n i k á v a l negyedévre 
6 korona, — félévre 12 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és (Politikai 
Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése márcz. 
hó végén lejár, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn­
akadás ne történjék. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
Magyar Tud. Akadémia. József-napkor hirdeti 

ki minden esztendőben az Akadémia néhai elnö­
kének, gróf Teleki Józsefnek alapítványából kitű­
zött drámai pályázat eredményét. Márczius 18-án 
báró Eötvös Loránd elnöksége mellett e végett összes 
ülést tartott az Akadémia. 

Bayer József terjesztette elő a bírálók vélemé­
nyét. Kivüle a biráló bizottság tagjai voltak még 
Jókai Mór elnökletével: Bérezik Árpád, s a Nemzeti 
Szinházból Gyenes László és Vízvári Gyula. Ezúttal 
vígjátékok pályáztak, s a bírálók 23 darabot vettek 
át. Tíz vígjáték figyelmet keltett némely tulajdonsá­
gaival ; ezek közül öt darabról tüzetesebben is meg­
emlékezik a jelentés. A (Lantos szerelem* czímű 
négy felvonásos műnek Balassa Bálint a főalakja. 
• Káló úr' már tavaly pályázott, valamint a 'Leá­
nyok* czímű is. Egyik sem lett jobb azóta. A 'Páz­
mány lovag* Arany balladájának kiszélesítése. Leg­
jobb (A helikoni ünnep*, mely a magyar irodalom­
történetből vette tárgyát. Az elmúlt század elején 
1817-ben játszik Keszthelyen, gróf Festetics György 

kastélyában, hol költő-versenyt rendeztek, melyen 
Berzsenyi Dániel, Kisfaludy Sándor, a két Horváth 
és Malvina is megjelentek. De az ünnep a költők 
bevonulásával, az emlékfa-ültetéssel, a költői művek 
előadásával csak keret, melyben a kép : Malvina 
(Dukai Takács Judit) szerelme az ifjú Festetics 
László iránt. A költőnő e rá nézve nem boldogító 
érzelemből kigyógyul és végül kezét Geöndötz 
Ferencz földbirtokosnak nyújtja, a kinek igaz 
szerelmét megbecsülni tanulja. Elősegítik a gyógyu-
lást Berzsenyi, Kisfaludy Sándor és ennek neje 
Szegedi Bóza is. A darabban az akkori idők erős 
nemzeti felbuzdulása nyilatkozik. A jelentés kiemeli 
a darab verseit, szép dikezióját, mulattató jeleneteit 
és színpadi hatását. Mégis azonban sok a torzító 
vonás a műben, melynek kerek a meséje, bár nem 
egységes. A jelentés, mint társai közt viszonylag 
legjobb műnek kiadatni kérte egyhangúlag a száz-
aranyas pályadíjat. Az elnök aztán felbontotta a 
jeligés levelet, melyből Prém József neve tűnt ki, a 
ki most már ötödször nyert pályadíjat színműveivel. 

Az összes ülés után a IH-ik osztály tartott ülést 
Than Károly elnöklete alatt. Bugarszky István 
«A brom és aethyl-alkohol egymásra hatásának se­
bességéről* értekezett. Majd báró Eötvös Loránd ter­
jesztette elő Pékár Dezső (Oldatok felületi energiá­
járól* czímű dolgozatát. Ezután Hőgyes Endre mu­
tatta be Rigler Gusztáv kolozsvári egyetemi tanár 
dolgozatát, melynek czíme : (A teljes vér és avérsavó 
lugosságának ingadozásáról". Végűi Klug Nándor 
terjesztette elő Tangl Ferencz állatorvosi főiskolai 
tanárnak «Adatok az állati szervezet anyagforgal­
máról* czímü értekezését. 

Az Országos Magyar Képzőművészeti Társulat 
márczius 17-én rendkívüli közgyűlést tartott. Ezt 
az tette szükségessé, hogy a művészek közt kitört vil­
longás következtében gróf Andrássy Tivadar lemon­
dott az elnökségről. A gyűlésen Berzeviczy Albert 
alelnök elnökölt. Dr. Ambrozovics Dezső titkár felol­
vasta az elnök lemondó levelét s ezzel együtt a vá­
lasztmány azon határozatát, hogy a lemondást a köz­
gyűlés ne fogadja el gróf Andrássy Tivadar nagy 
érdemeire való tekintetből, s küldöttségileg kérje 
föl a lemondás visszavonására. Berzeviczy Albert a 
választmány javaslatát a legmelegebben ajánlotta a 
közgyűlés figyelmébe. Zala György szobrász, a 
Képzőművészek Egyesületének elnöke is hasonló 
értelemben szólalt föl, s ajánlotta, hogy a közgyű­
lés legmélyebb bizalma kifejezéséül közfelkiáltással 
fogadja el az indítványt. Ez meg is történt 
éljenzés közt egyhangúlag, s a közgyűlés megvá­
lasztotta a küldöttséget, mely a társulat bizalmát 
Perczel Dezső képviselőházi elnök vezetése alatt 
tolmácsolja, s az elnököt lemondása visszavételére 
kérje. — A küldöttség e hó 19-ikén jelent meg gróf 
Andrássy Tivadarnál. Perczel Dezső meleg szavak­
kal tolmácsolta a társulat változhatatlan ragaszko­
dását és bizalmát, mire gróf Andrássy Tivadar ki­
jelentette, hogy elnöki állásában továbbra is haj­
landó megmaradni. 

A magyar írók segélyegyletének igazgatósága 
márczius 18-ikán ülést tartott, mely alkalomból báró 
Eötvös Loránd részvéttel jelentette be Csernátony 
Lajos elhunytát, átadva a tízezer korona betétről 
szóló takarékpénztári könyvet, Csernátony hagyo­
mányát. Az igazgató bizottság jegyzőkönyvben 
fejezte ki háláját jótékonyságáért. Elhatározta egy­
szersmind, hogy az április 21-iki közgyűlésen az 
elhunytról nyilvános emlékezés lesz. Végűi pedig 
egy agg Írónőnek közelebb nagy balesettől sújtott 
leánya részére jelentékeny segítséget szavazott meg 
az igazgátóság Csernátony emlékezetére. így szokta 
az egyesület, — halotti koszorú, vagy külön gyász­
jelentés helyett — kifejezni kegyeletes részvétét, 
valahányszor egy-egy jóltevője meghal. Első alap­
vetője, id. gróf Károlyi István elnök kívánta így a 
saját temetésére s azóta ez az egyesület hagyo­
mánya. 

MI ÚJSÁG? 
* Fodor Józsefről a lapunk mai számában közölt 

czikket az «Orvosi Hetilap »-ból veszszük át, mely­
nek szerkesztője, Hőgyes Endre, egyetemünk tudós 
tanára, kérésünkre szives volt azt egyidejű közlésre 
nekünk átadni. Fodor József most elhunyt jelesünk 
maga is nem egyszer megtisztelte dolgozataival a 
(Vasárnapi Újság*-ot s legutóbbi dolgozatát, a Pet-
tenkofernek az (Orvosi Hetilap* számára írt élet­
rajzát is ő maga engedte át lapunknak, mivel— mint 
halála előtt pár héttel kelt levelében e lapok szer­
kesztőjének irta, — betegsége meggátolta abban, 
hogy a (Vasárnapi Újság» részére Pettenkoferről 
külön czikket irjon. Szintén az «Orvosi Hetilap*-
nak Fodor Józsefről közölt nekrológjából veszszük 
át még a következő meleg és érdekes sorokat: 
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Milyen tragikus a sors! — irta öt héttel ezelőtt 
elhunyt barátunk Pettenkofer tanár halálát jelentve 
be e rovat alatt e lapok olvasóinak. Az a lánglélek, 
a ki új világot gyújtott a tudománynak, az önálló 
tudományos hygiéne világát, — a ki munkásságával 
milliók életét mentette meg a kora haláltól: késő 
vénségében most kioltja saját kezével és elveti saját 
életét. 

Milyen tragikus a sors I mondhatjuk most mi is. 
A finom elmeéllel, rajongó szeretettel elparentált 

nagymester egyik legkiválóbb tanítványa, amaz 
utolsó irodalmi czikkének megírása után, melyben 
összes hygiénei gondolatvilágát a tudós hevével, 
szellemi látókörének legfensőbb magaslatáról nagy 
vonásokban papírra vetette, alig öt héttel később 
maga is itt jelenik meg e gyászrovatban mint be­
lépő, a megemlékezés ama szent pantheonába, hova 
őt a hazai és internationalis orvosi tudomány, az 
ország közegészségügye, a hazai közművelődés előre-
vitelében bajtársai, a szerető család, barátok és tisz­
telők bánatos szívvel kisérik. 

És megjelenik váratlanul! idejekorán, nem úgy 
mint mestere, egy megunt hosszas élettől önként 
megválva, hanem egy töviseiben is nyugodt bölcse-
seggel tekintett munkáiban, örömeiben, csendes 
élvezetekben folyó, szeretettel viselt léteiből hirtelen 
és erőszakosan kiragadva. 

Koporsója előtt megdöbbenve állunk. Eszünkbe 
jut az ő statisztikai tanulmányainak egy szomorú 
tapasztalati ténye, hogy a magyar tudós és tanár 
élete legrövidebb az európai nagy nemzetek tudósai 
és tanárai között, átlag, mint ő kimutatta, 11 évvel 
rövidebb az osztrákokénál, 16-tal az angolokénál, 
16-tal a németekénél, 19-czel a francziákénál. Sem­
melweis, Balassa, Balogh Kálmán, Antal Géza, 
Schwimmer Ernő, Mihálkovics Géza kora ^alála, 
fájdalom, mind igazolja e tétele helyességét. És most 
igazolja azt az ő kora elköltözése is. Valamint iga­
zolja az okokat is, melyeket ő e természettünemé­
nyek magyarázatául felállított. 

A magyar tudós, a magyar szellemi munkás nem 
ól, vagy ritkán élhet hygiénei életet. Mostoha ifjú­
sága, többnyire sanyarú tanulóévei korán meg 
akasztják teste erőteljes kifejlődését, férfi korában 
elnyert positiójának szerfelett sok oldalról feltóluló 
tudományos, társadalmi és morális kötelmei korán 
kizsarolják szellemi tőkéjét, teste és lelke idő előtt 
megöregszik és a külső káros behatásokkal szemben 
ellenálló képességét idejekorán elveszíti. És különö­
sen áll ez a hazai kulturális fejlődés mai rohamos 
korszakában, midőn annyi hátramaradás után az 
internationalis színvonal gyors elérése vagy legalább 
megközelítése túlfeszített munkára sarkalja mind­
azon ambicziózus és lelkiismeretes szellemi munká­
sainkat, kiket életük folyása és benső hivatásuk a 
kultúra valamelyik ágának fejlesztésére vezetett. 

De ilyen vigasztalan volna-e a magyar szellemi 
munkás jövője ? O azt nem hitte. Az a magas kor — 
szerinte — nálunk is elérhető : csak a hygiéne elvei 
szerint kell élni: akarni kell meg nem öregedni. 
Az erős akarat, hogy az ember ne érezze, legyőzze 
teste gyengülését; az az erős meggyőződés, hogy az 
ember életfonala épenséggel nincsen oly rövidre 
szabva, mint azt rendesen tapasztaljuk: fentartja az 
életerőt. Valamint a képzelődés, a lélek hangulata, 
az elcsüggedés beteggé, korán aggá tesz és sírba 
visz: épen úgy a meggyőződés, a bizalom az élet 
tartósságában, az erős akarat a munkás élet folytatá­
sára, kellő hygiénikus életmód, s lelki nyugalom 
mellett a legbiztosabb szer a hosszú életre. íme ezek 
voltak az ő hygiénei szabályai az élet lehető meg­
hosszabbítására. 

Fájdalom, e szabályok nála be nem váltak. De 
bizonyára nem azért, mert azok nem volnának he­
lyesek, hanem azért, mert csak félig tett és tehetett 
eleget azoknak. Sokkal többet dolgozott, mintsem 
hogy hygiénileg élhetett volna, és így ő sem mene­
kült meg a magyar tudós és tanár általa felismert 
végzetétől. 

Kossuth halálának évfordulója. Márczius 20-án 
volt hetedik éve, hogy Kossuth Lajos meghalt Tu-
rinban. A fővárosban megülték a napot. Az ország­
gyűlési függetlenségi pártkör és több polgári tes­
tület fekete zászlót tűzött ki. A Deák-téri evangéli­
kus templomban gyász isteni tisztelet volt s Horváth 
Sándor mondott hazafias emlékbeszédet. Megjelent 
Kossuth Ferencz képviselő s a Kossuth-család 
rokonsága, a fővárosi függetlenségi kör, a régi hon­
védek és a honvédmenedékház lakói A czeglédiek 
külön küldöttséggel — melynek női tagjai is vol­
tak — képviseltették magokat. A kerepesi-úti teme­
tőben levő sírt földíszítette a főváros tanácsa s 
kegyeletes kezek egész halmaz koszorút és virágot 
helyeztek el, a közönség pedig egész napon zarán­
dokolt a sírhoz. Az egyetemi ifjúság és a Kossuth 
női kör testületileg vonult ki a temetőbe, a hol 
beszédek kíséretében tették le a koszorút. Az egye­
temi kör külön emlék-ünnepet is tartott felolvasá­
sokkal, szavalatokkal. 

Az újságírók szabadságlakomája. A (buda­
pesti újságírók egyesülete* néhány év óta márczius 
15-ike alkalmából lakomát tart, melyen az egyesület 
serlegével áldomást mondanak a sajtószabadságra. 
Az idei lakomát márczius 17-ikén vasárnap rendez­
ték. A kormányt Hegedűs Sándor kereskedelemügyi 
miniszter képviselte. Széll Kálmán miniszterelnök 
levelet irt.melyben tudatta, hogy mint a múlt évben, 
most is örömmel jött volna el, de akadálvok tart­
ják vissza, érzelmeivel jelen lesz és a legmelegebb, 
legőszintébb kivánatai mellett üdvözli a munka és 
fejlődés hadseregét, mely a jelen Magyarország jo­
gainak, szabadelvű fejlődésének érdekében annyit 
tett. Ott volt Perczel Dezső, a képviselőház elnöke, 
Tallián Béla, alelnöke, Rakovszky István, a legfőbb 
állami számvevőszék elnöke, több képviselő és az 
írók nagy száma. A lakoma a (Koyal* termében 
ment végbe. 

Az első felköszöntőt Vészi József, a budapesti 
újságírók egyesületének elnöke mondotta, a gondo­
latszabadságra. A sajtószabadság örök diadalával 
együtt ő Felségét, alkotmányunk koronás őrét kö­
szöntötte fel. Hoilsy Pál alelnök a kormány tagjait. 
az ország miniszterelnökét és Hegedűs Sándor ke­
reskedelemügyi minisztert köszöntötte fel. Ezután 
általános figyelem közt Hegedűs Sándor miniszter 
emelt szót: A magyar hírlapirodalmat mindig há­
rom nagy eszme vezette, a mely egyúttal három 
nagy érzés is : a nemzeti érzés, felvilágosodás sze­
retete és a humanizmus. Az a védelem, a melyet a 
magyar hírlapirodalom ezeknek az eszméknek nyújt 
és a melyben a magyar nemzetet a legnemesebb fel­
adatai teljesítésében részesíti, az megbecsülhetetlen. 
A magyar hírlapirodalom iránt minden kormány 
és — első sorban, a mai kormány feltétlen hálával 
és köszönettel tartozik. Nem arra van szükség, hogy 
erős kormányok legyenek, hanem hogy erős legyen 
a nemzet és mindenek felett, hogy legyen erős a tár­
sadalom. A társadalom legyen összeolvadva, legyen 
áthalva a attól a nemes érzéstől is, a mely minden­
kiben megbecsüli a munkát; és minthogy ennek az 
érzésnek a leghatalmasabb fakasztója és érvényesü­
lésének legbiztosabb garancziája a magyar sajtó, 
erre emelem poharamat. 

Perczel Dezső az egyesület elnökét éltette. Eöt­
vös Károly elmés felköszöntője Jókainak szólt, a ki 
nem lehetett jelen. Beöthy Zsolt arra a kívánságra 
ürített poharat, hogy a hírlapirodalom mindig a 
nemzet boldogítására fogjon kezet. Többen mondtak 
még felköszöntőt. 

Csernátony Lajos hagyatéka. A veterán publi-
czistának, Csernátony Lajosnak hagyatékát, vég­
rendeletében kifejezett óhajtása szerint elárverez­
ték, hogy ez az összeg is gyarapítsa a magyar írók 
segélyegyletének és a budapesti újságírók segély­
egyletének vagyonát. A hagyaték nagy része köny­
vekből, emlékalbumokból, arczképekből, fényképek­
ből és apróságokból állt. Az elhunyt ismerősei, 
képviselők, írók nagy számmal jelentek meg e hó 
17-én az (Angol királynő* fogadóban, Csernátony 
lakásán. Mint végrendeleti végrehajtó, Gajári 
Ödön vezette az árverést. Elkelt minden. A köny­
vek legnagyobb részét Hegedűs Sándor kereske­
delemügyi miniszter vette meg a kolozsvári refor­
mátus gimnázium ifjúsági könyvtára számára. 
E kegyeletes ténynyel a könyvtár azon intézet 
tulajdonába jut, a melynél az elhunyt első tanul­
mányait folytatta. 

Nemzetközi statisztikai kongresszus Buda­
pesten. Szeptember hóban a nemzetközi statisz­
tikai kongresszus Budapesten tartja tanácskozásait. 
A kongresszust a kormány hívta meg, de szívesen 
látásáról a főváros hatósága is gondoskodik. 

Barabás Miklós arczképe a múzeumban. A ma­
gyar festészet egyik úttörőjének, Barabás Miklósnak 
önmaga festette arczképe néhány nap óta a Nemzeti 
Múzeum képtárában van. A megboldogult művész 
leánya, szegedi Maszák Hugóné ajándékozta az 
országos gyűjteménynek. 

Mezőgazdasági múzeum a városligetben. Da­
rányi Ignácz földmívelési miniszter a városligeti tó 
szigetén újra fölépítteti az 1896-iki ezredévi kiállí­
tás történelmi csoportjának egy részét, ezek közt 
Vajda-Hunyad várát. Ebben lesz a mezőgazdasági 
múzeum. Néhány nap előtt értesítette a főváros 
hatóságát, hogy az építkezést megkezdeti. A város­
ligetben ott van már a vasúti múzeum, a műcsar­
nok, az ősz óta a szépművészeti múzeumot is építik. 

* A hires Krőzus, kinek neve ma a dúsgazdag 
emberek elnevezésére szolgál, a mi pénzértékünk 
szerint mintegy 100 millió koronányi érték ura volt. 

Mai nap már ő sem volna nagyon feltűnő gazdag, 
legalább Amerikában nem, hol ez idő szerint tíz 
nábob van, kinek vagyona ötször, sőt többször any-
nyit ér. Rockefeller például két évi jövedelméből 
képes volna ily összeget megtakarítani. 

Rendkívüli könyv-árloszállitás a bolti árak felén 
és harmadára. Sokfelől érkező kérdezősködésre a 
Franklin-Társulat közhírré teszi, hogy ez árleszállítás 
már csak iiiározius végéig marad hatályban. Azontúl 
ismét a rendes_ bolti-árak lesznek érvényesok. 

K h e u m a , esti/,, köszvény és cpeköbujok biz 
tosan gyógyíthatók a tudományos alapon álló Dr. Uisso-
féle czitromnedv kúrával. Ismertetést ingyen és bér­
mentve kttld Szabady János gyógyszerész Budapesten, 
Damjanich utcza 2 c. 

HALÁLOZÁSOK. 
Dr. FODOB JÓZSEF egyetemi tanár temetése már­

czius 22-ikének délutánján ment végbe. Nagy 
betegsége és halála mély részvétet ébresztett min­
denütt. A súlyos operáczió, melynek magát alá 
kellett vetni, már elgyöngült állapotban találta. A 
megboldogult úgyszólván utolsó perczéig eszméleté­
nél volt s bár beszólni nem tudott, jelezte, hogy is­
meri családja tagjait. Fél kettőkor csendeseu szen­
derült el özvegye és veje, Gerlóczy Zsigmond egye­
temi tanár karjai közt. Halálának közvetlen oka az 
általános testi és szfvgyöngeség volt. Az amputálás 
ugyanis, melyet Dollinger tanár végzett, tökéletesen 
sikerült, a mennyiben a csonka láb teljesen begyó 
gyúlt s márcz. 19 én már a varratot is kiszedték be­
lőle. A betegség azonban rendkívül megviselte Fo-
dort, s erőhöz nem bírt jutni, úgy hogy állapota 
egyre aggasztóbb lett, noha az orvosi tudomány u 
legnagyobb lelkiismerettel őrködött mellette. Két 
nappal halála előtt fölvette a halotti szentségeket. 
Halála a messze külföldön is részvétet kelt. Egész­
ségügyi előadásainak hirét Japánban is ismerték s 
a tokiói egyetem két tanára félévig tartozott hallga­
tói közé. A budapesti egyetem egyhangúlag Fodort 
ajánlotta a Nobel-díjra, mint olyant, ki a higiéné 
terén tett vizsgálódásaival és irodalmi munkásságá­
val az emberiségnek nagy szolgálatot tett. Az ajánló 
levelet épen azon a napon küldöttek el a végre­
hajtó bizottságnak, a melyen Fodor nagybeteg lett. 
Bavatalát a Rökk Szilárd-utczai halottas házban ál­
lították föl, oda vitték a koszorúkat is, de márcz. 
22-ikén hajnalban a koporsót átszállították az egye­
temi élettani intézetbe az Esterházy-utczába, s az 
előcsarnokban terítették ki. Az elhunytat özvegye, 
fia, Fodor Géza dr. abbaziai orvos, leánya Mezei 
Gyuláné, két veje Gerlóczy Zsigmond dr. egye­
temi magántanár és Mezei Gyula, továbbá nyoloz 
unokája gyászolja. A temetés vendjét az orvosi 
egyetem tanártestülete állapította meg. A tud. 
akadémia nevében Than Károly, az egyetem ne­
vében Bókay Árpád dr. és az orvostanhallgatók 
nevében Balmady Zoltán búcsúztatta el a halottat. 
A sírnál még Schivartzer Ottó egyetemi tanár be­
szélt. A kolozsvári egyetem orvostudományi kará­
nak megbízásából Rigler Gusztáv dr. egyetemi tanár 
fejezte ki tanártársai részvétót. A budapesti egyetem 
orvoskari tanártestülete részvétiratot küldött az öz­
vegynek. 

NagyrápoltiSzENTGYörtoYi IMIIK nyűg. kúriai tanács­
elnök, volt igazságügyi államtitkár, 74 éves korában, 
Budapesten meghalt. Atyja, Szentgyörgyi Imre az 
erdélyi udvari kanczellária előadója volt, a ki fiát 
szintén hivatalos pályára nevelte. 1848-ban a 
magyar királyi kereskedelmi minisztériumban segéd­
fogalmazó lett. A szabadságharcz alatt honvédtiszt 
volt s később a Lirói pályára lépett. Előbb Sopron­
ban működött, majd 185S-ban Zalamegyében megyei 
törvényszéki tanácsos lett. 1861-ben az erdélyi fő-
törvényszékhez került. Hivatalos pályáján gyorsan 
haladt előre s 1869-ben kúriai biróvá nevezték ki. 
Fabiny Teofil igazságügyi miniszter alatt egy ideig 
államtitkár volt s onnan ismét a kúriához ment 
vissza, mint tanácselnök, 1896-ban nyugalomba 
vonult. 

NAOÍ IONÁCZNÉ, szül. Halmy Karolina, meghalt 
Budapesten, 81 éves korában. A negyvenes évek 
népszerű jeles írójának, az Akadémia és Kisfaludy-
társaság tagjának özvegye volt. Férje egykor a *Szin-
műtár»-t és a (Külföldi regénytár*-t szerkesztette, 
s a (Jelenkor* politikai lap elmés tollú újdonság-
írója volt; vidám elbeszéléseket írt s a Nemzeti 
Színházban (Tisztújítás* czímű, száz arany jutal­
mat nyert vígjátékával aratott tartós diadalt. Á for­
radalom után ő alapította a (Hölgyfutár* czímű 
napilapot. 1854-ben elhunyt. Az özvegy ezután a 
férje iránti kegyeletnek élt, s ápolta sírját. 

DOBBZÁNSZKÍ ADOIJP udvari tanácsos halálát 
jelenti márczius 21-éről egy távirat Innsbruckból. 
A magyar szabadságharczból szomorú emlékű em­
ber a hatvanas években országgyűlési képviselő is 
volt. Magyar iskolákban tanúit, s már fiatal korá­
ban a nemzetiségi izgatók közé tartozott, s kivált a 
rutének közt keresett működéséhez talajt. Bánya-
tiszt lett, 1846-ban a bécsi udvari kanczelláriáhoe 
nevezték ki. 1848-ban megtagadta a magyar kor-

• 



194 VASÁRNAPI ÚJSÁG. 12. SZJM. 1901. 48. ÉVFOLYAM. 

tr iánynak, h o g y e s k ü t t e g y e n az a l k o t m á n y r a , s a 
f e l v i d é k e n a r u t é n e k k ö z t k e z d e t t i z g a t n i . A beh í ­
v o t t orosz s e r e g h e z az osz trák k o r m á n y D o b r z á n s z -
k y t k o r m á n y b i z t o s s á n e v e z t e ki , E ü d i g e r o r o s z 
t á b o r n o k m e l l e t t m a r a d t a v i l á g o s i e s e m é n y e k i g , 
A s z a b a d s á g h a r c z u t á n 1 n g v á r t t , K a s s á n , N a g y -
V á r a d o n , B u d á n v i s e l t e l ő k e l ő h i v a t a l o k a t é s sok 
k i t ü n t e t é s t k a p o t t . 1 8 6 1 - b e n , m i j d 1 8 6 5 - b e n Z e m p -
l é n m e g y e e g y i k k e r ü l e t e k é p v i s e l ő n e k i s m e g v á l a s z ­
t o t t a . A z a b s z o l u t i z m u s u t o l s ó i d e j é b e n , 1 8 6 6 - b a n 
i s m é t B é c s b e h í v t á k az udvar i k a n c z e l l á r i á h o z , 
e k k o r l e t t u d v a r i t a n á c s o s i s . N r m s o k á r a M a g y a r ­
o r s z á g o n t ö b b é n e m s z e r e p e l h e t v é n , A u s z t r i á b a n 
d o l g o z o t t a n e m z e t i s é g e k i zgatására . A g a l i c z i a i 
r u t é n e k k ö z t t ö b b e d m a g á v a l o l y m o z g a l m a t sz í to t t , 
h o g y az osz t rák k o r m á n y 1 8 8 2 - b e n f ö l s é g s é r t é s i 
p ö r b e fogta . A l e m b e r g i t ö r v é n y s z é k t ö b b társá t 
e l i t é l t e , de D o b r z á n s z k y t f ö l m e n t e t t é k . A z ó t a l e t ű n t 
a n y i l v á n o s s á g s z í n p a d á r ó l s T iro lba v o n u l t . 

E l h u n y t a k m é g a k ö z e l e b b i n a p o k b a n : ALGYA 
M I K L Ó S , m a g y a r k irá ly i b e l ü g y m i n i s z t e r i s e g é d ­
t i t k á r , f ő i s p á n i t i tkár , A l g y a S á n d o r m a g y a r 
k ir . h o n v é d - h u s z á r e z r e d e s fivére, é l e t é n e k 5 0 - d i k 
é v é b e n , Z i l a h o n . Ö z v e g y e é s n a g y r o k o n s á g g y á ­
s z o l j a a derék , m u n k á s férfi ha lá lát . — SOMOGYI 
L A J O S , r é p c z e - s z e n t g y ö r g y i p l é b á n o s , é l e t e 5 2 - i k 
é v é b e n . — E L M A N N J Í K O S , p r e m a r t o n i p l é b á n o s , 
6 5 é v e s k o r á b a n . — D r . F O B B A Y J Á N O S , m o c s o l á d i 
p l é b á n o s , 6 5 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n , a S z e n t J á n o s ­
k ó r h á z b a n . — G Á S P Á R I S T V Á N , s z i l á g y s o m l ó i v o l t ref. 
l e l k é s z , m e g y e i b i z o t t s á g i tag , k i e g y i d e i g a b u d a ­
p e s t i ref. e g y h á z n a k i s h i t s z ó n o k a vo l t , 3 4 é v e s , 
P e r e c s e n b e n . — D r . GRÓBZ A L B E R T , a n a g y v á r a d i 
orvos i k a r e g y i k k i v á l ó tagja, 4 8 - a s h o n v é d o r v o s , 
8 2 é v e s . N a g y v á r a d t ö b b j ó t é k o n y e g y e s ü l e t é n e k 
l é t e s í t é s é h e z fűződ ik a n e v e . — B I L C Z I S T V Á N , n a g y ­
b á n y a i gör . kat . p l é b á n o s , 6 2 é v e s k o r á b a n , N a g y ­
b á n y á n . — P A R B A G H G E D E O N , n y ű g . f ő g i m n á z i u m i 
t a n á r , K e c s k e m é t e n . — B e z e r é d i B E Z E R É D J I S T V Á N , 
n a g y b i r t o k o s , a g y ó ' r m e g y e i l ó t e n y é s z t é s i b i z o t t s á g 
e l n ö k e , 61 é v e s , M é n f ő n , s a h o m o r ó d i c sa lád i s ír­
b o l t b a n t e m e t t é k el . — D r . THOMÁN JAKAB, n y ű g . 
j á r á s o r v o s , 4 8 - a s h o n v é d o r v o s , B á c s - K u l á n , 7 0 
é v e s . — KRISZTINKOVICH J Á N O S , F a d d n a g y k ö z s é g 
j e g y z ő j e , r é g i h o n v é d . — I d . E L Ő D J Ó Z S E F , rég i h o n ­
v é d ő r m e s t e r , 7 5 é v e s , A b r u d b á n y á n . — A L B R E C H T 
F R I G Y E S , n y ű g . u r a d a l m i t i s z t tar tó , i 8 - a s h o n v é d ­
s z á z a d o s , 81 é v e s , S z é k e s f e h é r v á r o t t . — I d . A U L I C H 
GYÖBGY n y ű g . á l l a m i t i s z t v i s e l ő , 4 8 - a s h o n v é d h a d ­
n a g y , 71 é v e s , Ú j p e s t e n . — D r . V I D A L A J O S ü g y v é d 
é s f ö l d b i r t o k o s , ki fiatalabb k o r á b a n a j o g i s z a k i r o ­
d a l o m t e r é n i s m ű k ö d ö t t , 7 2 é v e s k o r á b a n , B u d a ­
p e s t e n . — D r . KOVÁCS L I P Ó T , t i s z t e l e tbe l i j á r á s o r v o s , 
3 8 é v e s , Z e n t á n . — L u d á n y i K O V Á C H M I H Á L Y , fajszi 
g y ó g y s z e r é s z , 5 9 é v e s . — Á G H ( A l t m a n n ) G É Z A f e l s ő -
e ő r i kir . járásbiró*. P é c s e t t , 3 5 é v e s . — L o v a g 
W O L C Z Y N S K I E M I L , u n g v á r i f ö l d b i r t o k o s , 6 2 é v e s . — 
K O B T S Á K A N T A L GYÖBGY, az e l s ő b u d a p e s t i f ő v á r o s i 
k i s - é s k ö z é p k e r e s k e d ő k t á r s u l a t á n a k t i tkára , 5 3 
é v e s , B u d a p e s t e n . — G R Ü S S Z N E R F E B E N C Z , k i s m a r ­
t o n i g y ó g y s z e r é s z , K i s m a r t o n v o l t p o l g á r m e s t e r e , 
6 8 é v e s . — D r . S Z I G E T H Y GYÖBGY, a k o l o z s m e g y e i 
rnócs i j á r á s k ö r o r v o s a , 5 7 é v e s . — F e l s ő - e ő r i N A G Y 
Á K O S , m . kir . h o n v é d h a d n a g y , 2 0 é v e s , Z o m b o r -
b a n . T Á B O R A D O L F , e s z t e r g o m i k ö n y v k e r e s k e d ő 
é s n y o m d a t u l a j o n o s , 41 é v e s . — B Á D A Y GYÖBGY, a 
v i l k e i u r a d a l o m n y u g a l o m b a v o n u l t i g a z g a t ó j a , 9 0 
é v e s . — B a j m ó c z i B E B G A I J Ó Z S E F , m . kir. p é n z ü g y ­
i g a z g a t ó - h e l y e t t e s , 5 4 é v e s , K o l o z s v á r o t t . — S Z E -
NICZEY J Á N O S , c s . é s kir . f ő h a d n a g y , 5 7 é v e s , K o m á ­
r o m b a n . — B Á N Y Á S Z B Á L I N T , p o s t a - é s t á v i r d a t i s z t , 
5 5 - i k é v é b e n , B u d a p e s t e n . — K E S Z E G H I S T V Á N , K o m á ­
r o m v á r o s v o l t a l k a p i t á n y a , 3 3 é v e s . — B É S Z L E R 
G Y U L A , d e b r e c z e n i k e r e s k e d ő , 4 5 é v e s . — B A C H M A N N 
L Á S Z L Ó , ú j v i d é k i r e n d ő r b i z t o s , 4 8 - a s h o n v é d . 

Ö z v . T E B Y J Ó Z S E F N É , s zü l . S z i l v a J o z e f a , 81 é v e s 
k o r á b a n , B u d a p e s t e n . D r . T é r y Ö d ö n k ir . k ö z e g é s z ­
s é g ü g y i f e l ü g y e l ő é d e s a n y j á t g y á s z o l j a az e l h u n y t ­
b a n . — P E J A C S E V I C H A L B E B T N É , szül . C z i r á k y J e a n n e 
g r ó f n ő , C z i r á k y J á n o s g r ó f é s A l m á s s y E r z s é b e t 
g r ó f n é l e á n y a , 2 2 é v e s k o r á b a n , R á k o s - P a l o t á n . — 
Ö z v . P E T B I K O V I C S Y I N C Z É N É , s z ü l e t e t t L a n g h a m m e r 
L u j z a , 6 2 é v e s . N y i t r a - Z s á m b o k r é t h e n . — N a g y -
k á l l ó i K Á L L A Y Ö D Ö N N É , szü l . M á r k i B e l l a , a b é k é s ­
c s a b a i á l l a m i f ö l d m í v e s - i s k o l a i g a z g a t ó j á n a k 2 2 é v e s 
n e j e , B é k é s - C s a b á n . — N a g y v á r a d i K Ö B L Ö S JOHANNA, 
ö z v . K ö b l ö s M i k l ó s n é 3 7 é v e s l e á n } a , M a g y a r - I g e n ­
b e n . — Özv . M A J Q S A N T A L N É , szü l . S z á r t o r y Z s u z s a n n a 
S z a t m á r o n , 7 0 é v e s . — Ö z v . SZABÓ GYÖBGYNÉ, szü l . 
n a g y k á l l ó i K á l l a y A n n a , 7 8 é v e s , B r a s s ó b a n . — 
D r . KAZAY K Á L M Á N N É , szü l . M a g y a r H o n a , 2 6 - i k é v é ­
b e n , N a g y - V á r a d o n . — Özv . K O S Á R K O I I X É L N É , szül . 

S ö v e g g y á r t ó J o h a n n a , f ö l d b i r t o k o s n ő , L e s e u c z e -
T o m a j o n , 7 8 é v e s k o r á b a n . — Ö z v e g y M E L C Z E B 
GYÖRGYNÉ, szül . N a g y - G y ő r y Jú l ia , J á s z b e r é n y b e n . — 
SZILÁGYI S Á M U E L N É , szü l . B a g o l y J u l i á n n á , 4 8 - a s 
h o n v é d a l e z r e d e s ö z v e g y e , 91 é v e s k o r á b a n , S o p s i -
S z e n t g y ö r g y ö n . — K É G L Y S Á N D O R N É , szü l . M i k e s 
D o n a , 4 8 é v e s k o r á b a n . B u d a p e s t e n . — B u d a i 
G O L D B E B G E B N É . szü l . t o r n y a i S c h o s s b e r g e r L a u r a , 
M e r á n b a n , B u d a p e s t e n t e m e t t é k el . 

SAKKJÁTÉK. 
2215, számú feladvány. Wagner S.-től 

SÖTÉT. 
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-VILÁGOS. 

( g b 

Világo ) indul a a harmadik lépéare matot mond. 

A 2 1 9 5 . sz. feladvány megfejtése Ferber £.-től . 

(Az eredeti felállítás mellékfejtéssel bir. A javított felállítás 
következő: Világos király: f6; Világos futárok: fi és fá; 
Világos gyalogok: ci, c6, h3. — Sötét király: hi; Sötét 

gyalogok : fS, fS, h6.) 

Világot. Sötét. Világot 
1. FÍ4—b8 _ b.6—h5 (a) 1. 
2. c6—c7 .__ Kh4—g3 
8. c7—c8H t___ KgS—b.4 
4. Hc8—d6 . . Kb.4—g3 

suta. 
Kh4—h5 

2. Fb8-Ht7 Kh5—b.4 
3. F a 7 - f 2 f • K h 4 - h 5 
4. F f 2 - g 3 „ f3—ff 

5. Hd6—f5 mat. 5. Ffl—e2 mat. 

H e l y e i é n f e j t e t t é k m e g : Budapesten: E J . és F. H. — 
Andorfi Sándor. — Kovács J. — Ctomonyán: Németh P. — 
Lipóteártt: Hoffbauer Antal. — Bakony-Szentlászlón : Szabó 

János. — A pesti sakk-kar. 

Szerkesztői üzenetek. 
S z e g e d , S z . E. A legtöbb t e r m é s a r a n y a t Transz-

válban találják, de a legnagyobb t iszta arany darabok 
Ausztrál iából kerültek elő, hol pl. 1852-ben egy 22b font 
sú lyú , 120 ezer forintot érő darab aranyat találtak. 
N e m régen Kaliforniában is e g y 151 fontos darab 
aranyat m o s t a k ki e g y félig kiszáradt patak medré­
ből. A m ú l t évben e g y franczia ugyancsak Kalifor­
niában 275 uncz ia s ú l y ú aranyat talált . 

Győr, R. S . A múl t évben a dél-afrikai bányákból 
12 mi l l ió forint értékű g y é m á n t került a piaczra, a m i 
azonban a drágakövek árát n e m apasztotta. A gyé­
mántok l egnagyobb részét Amerikába vitték. 

P o z s o n y , K. B. A vi lág l egnagyobb fes tményének 
a velenczei dogé palota nagytermében látható képet 
tartják, me lynek hossza 25 és fél méter, m a g a s s á g a 
ped ig 10 és h á r o m n e g y e d méter. 

Ny i tra , T. G. Pénz né lkül Amerikába kivándorolni 
már csak azért is l ehetet len , mive l az ottani k o r m á n y 
csak o ly bevándorlókat bocsájt az országba, kik ma­
gukat legalább e g y félévig m u n k a nélkül fentart-
hatják s az erre s z ü k s é g e s pénzt felmutatják. 

T e m e s v á r , R. S . Sz íves levelét köszönette l vettük 
s érdeklődésse l olvastuk. A kifogásolt szót az iro­
dalmi nye lvben c sakugyan n e m használják, de igen 
i s van o lyan vidék, a ho l a nép él vele . Különben 
i l ye s e lnézések a gyorsan készülő lapköz leményekné l 
a legnagyobb figyelem mel let t is e lkerülhetet lenek. 
A «lovászmester» ós • lovaglómester» közt azonban 
különbség van. L o v á s z m e s t e r az, a ki a lovak gon­
dozásával s taní tásával foglalkozik, lovag lómester pe­
dig az, a ki a lovaglás művészeté t tanítja. 

H u l l á m . A B a l a t o n mel lő l . I . I I . Az első cs ino­
sabb ; de nagyobb költői becse annak sincs. A gon­
dolatot a vers közepén, ú g y látszik, Petőfinek ezekből 
a soraiból k ö l c s ö n ö z t e : "Bánatomból egy n a g y árvíz 
l ehetne , Örömem kis sz iget lenne csak benne». A vége 
pedig n e m magyarázza , sőt m é g csak n e m is sejteti , 
h o g y m i hajtotta szét egéről a fel legeket. 

F. S . A g y e r m e k i ártatlan naivságot akarja fes­
teni , m i n t Wordsworth a «Heten vagyunk* c z l m ű 
híres kö l t eményében . Csak az a baj, h o g y az o lvasó 

n e m tudja e lh inni , h o g y a k i s történet va laha meg­
történt v a g y m e g t ö r t é n h e t e t t vo lna , a n n y i r a híjával 
van a belső v a l ó s z í n ű s é g n e k . 

L á n y b e t e g s é g . H a é n m o s t a n . E l é g ügyesek , van 
bennük s z e l l e m e s s é g s nép i na iv i tás . Mindenesetre 
biztató k í s é r l e t e k ; szerző b i zonyára nemsokára job­
bakat is küldhet . 

N e m k ö z ö l h e t ő k : Iskolában. Mit akarsz te, szivem? 
Madárdal. Czigány leány. Honvágy. A szerző szivében 
forr az érzés , le lkében rajzik a képek tarka egyve-
legje ; c s a k h o g y n a g y o n zavarosan , sz inte khaotiku-
san Verse i t ezért n e m i s é lvezhe tn i . — .1 kis pász-

E i „ t - i i . i. I ? ™ . , ; L . D « v « ,•;*•; _ . 
mer-

san. verseit) w o i ^ XJ^Ü* .« ~ . . « - . . « . . . . . .» HM 
tor Emma. Emléksorok. E g y i k s e m üti m e g a mér­
téket . Az elsőben a szerző n a g y o n is bizik, hogy 
m i n d e n o lvasó i s m e r i a kis P á s z t o r E m m a történe­
tét ; de a vers különben is e lég g y ö n g e . Gyönge a 
második vers i s , kü lönösen a befejezés. — Távolról. . . 
I l y csekély forma-készségge l n e m lehet költeményt 
fordítani. 

KÉPTALÁNY. 

A < V a s á r n a p i U j s á g » 8- ik s z á m á b a n k ö z ö l t kép­

t a l á n y m e g f e j t é s e : A molnár azt hiszi, hogy a búza 

csak az ö malma kedveért terem. 

Fe le lő s s z e r k e s z t ő : N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapes t , IV . , Kaplony-utcza 9. 

E g y e t l e n z e n e m ű folyóirat a 8934 

Zenélő Magyarország 5 t t a ^ £ £ 
tartalommal, magyar dal, mndal, opera, táncz- és salonzene legkiválóbb 
újdonságaival, zongora és hegedűre. Ara negyedévi 6 füzeire 3 korona. 

Ugyanott bárhol megjelent zenefnö megrendelhető: 
A « Z e n é l ő M a g y a r o r s z á g i ) k i a d ó h i v a t a l a B u d a ­

p e s t , V I . , C s e n g e r y - u t c z a 6 2 . 
Mutatványszámot ingyen és bérmentve küldünk. 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella''-vizet 

( H a i r R e g e n e r á t o r ) , 

- m e l y nem fest de a haj eredeti sz inét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában 
6 cs. és k. fensége József főhcrczeg udv. szállítója, 

B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - u t c z a , S z a b a d s á g - t é r 
s a r k á n . 9043 

Hessing-féle ortopaediai fűzők, § 
készülékek liálgerincz elferdülések 

gyógykezelésére, e g y e n e s t a r t ó k 
rósz tesltartás meggátolására, í ü z ő k 
p l a s t i k a i p á r n á z a s s á l ferdén 
nőttek részére, h ü v e l y k é s z ü l é ­
k e k izületi sérülések gyógyítására, 
II.m.csípőizületi lobok ésrheumatismus-
uál, m ű k e z e k , m ű l á b a k , s é r v ­
k ö t ő k l é g n y o m á s ú g u m m i 
S e l o t t á k k a l , h a s k ö t ö k , k ö l 

ö k ö t ő k , g ö r o s é r - h a r i s n y á k 
stb. E téren elismert szakképzettséggel 
biró specialista vezetése és felügyelete 

mellett méltányos árban készít 

K E L E T I J. o r t h o p a e d i a i 
m ű i n t é z e t e 

B u d a p e s t , I V . , K o r o n a h e r c z e g - u . 1 7 . 
Kimerítő képes árjegyzékek ingyen é$ bérmentve küldetnek. 

„Heniáerg-selp" 
fekete, fehér és ?zines, méterenként 6ö krtól 14 frt 65 krig, s ima, 
cs ikós, koczkás, mintázott , damasztok stb. (kb. 240 különf. minős . 

és kb. 2000 különféle szín és rajzolatban stb.) 
M e n y a s s z o n y - s e l y e m _. . . . __. 6 5 kr. 1 4 frt 0 5 k i ig . 
S e l y e m - d a m a s z t o k .... 6 5 < 1 4 i 6 5 « 
S e l y e n i - b a s z t r u h á k , ruhánként 8 frt 6 5 « 4 2 « 7 5 « 
S e l y e m - f o u l a r d o k , nyo-ututv* 6 5 « 3 « 6 5 « 
B á l i - s e l y e m . . . __ _. . 6 0 « 1 4 « 6 5 « 
S e l y e m - g r e n a U i n o k _„ 8 0 « 7 « 6 5 t 
méterenként postabér- ós v á m m e n t e s e n házhoz száll ítva. Minták 

azonnal küldetnek. S ájczba dupla levélporto jár. 

H E N N E B E R G G . selyemgyáros Zürichben. 
Cs. é s kir. udvari szállító. 8553 
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BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK, 
Saját készitményü 

t o r n a e s z k ö z ö k , m i n d e n n e m ű h á l ó k és ruhateritő kötelek tiszta fehér ken­
derből. Valódi szt.-pótervári sárczipök, korosolyák és szobába való társasjátékok 

gyári raktára. 

S E F F E R ANTAL Mi 
zsineg és kötéláru telepe 

Budapesten, IV., Károly- utcza 1. szám, boltszám 12. 
Á r j e g y z é k k í v á n a t r a b é r m e n t v e . 

wr Legalkalmasabb ajándék l 
C z i m b a l m a i m , zenekapaczitások ál­
tal minden tekintetben a legkitűnőbbeknek vannak elis­
merve és igy a hazai és külföldi.kiállitásokon az első dijat 
nyerték, 75 frttól különböző árban kaphatók. Minthogy ez 
idő szerint a czimbalomnak pedálján és belső szerkezetén 
utolérhetetlen találmányom van, igy javításokat és alakítá­
sokat is elfogadok, a hang javulásért és tartósságért kezes­

séget vállalok 

HABITS ANTAL haTee^zitö 

Budapest, VII., Erzsébet-körűt 42. és ¥ör8smarty-u. 19. 
Á r j e g y z é k e t b é r m e n t v e k ü l d ö k . 

8957 

Parádi üveggyár raktára 

GÖRÖG ISTVÁN 
Budapest, IV.,Kossuthlajos-utcza 15. 

Nagy választék mindenfé le üvegnemekben. Asztali készletek stb. igen jutányos 
árakon. 8865 

D AYID KÁROLY ÉS FIA doboz-papíráru és szab. fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48 

G y á r t n a g y b a n i e l á r u s i t á s r a 
k ö v e t k e z ő ú j e z i k k e k e t : 

A legfinomabb családi dobozokat és 
d i s z b o r i t é k o k a t (levélpapírokkal 
és borilékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, g y a s z l e v e l p a p i r t , 
gyásznévjegyeket. Saját gyártmányú 
f é m s a r k o k k a l ellátott r a j z -
t ö m b ö k e t , szekrény csipke és toria-
papirokal, továbbá papirtányérokal, 
plakátcsöveket és különféle összehajt­

ható dobozokat 

1901. évi január hó 1-töl állandó hiállitás a fenti czikkekböl a 
vávosligeti iparcsarnokban megtekinthető. 8846 

KáPES ÁFZJElGVZéH I N G V E N t S B É ^ f M ^ ^ -

OO 

LOHR MÁRIA ezelőtti KRONFÜSZ 
csipke-, vegyészeti tisztító- és festészeti-intézete! 

G y á r : V I I I . , B a r o s s - u t c z a 8 5 . , I X . , C á l v i n - t é r 9 ^ J - ' H a r m i n -
c z a d - u t c z a 3 . , V I . , T c r é z - k ö r u t 35>. , V I . , A n d r a s s y - u t 1 6 . V I I I . , 

J ó z s e í - k ö r ú t 2 . s z á m . 

8684 p _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ késxit a legfinomabb kiv i te lben 

HHIHimai WOTTITZ K A H P B B D Budapert, Klraly-utoza 30. — Telefon 18—W. 

Czinibalom 
iskolámat, a melyből min­
denki, tanitó nélkül megta­
nulhat czimbalmozni, 4 koro­
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in­
gyen. V » r « » F * l csünbalom-
gyárto, Bndapest, VIH. ker., 

Böek SziUrd-ntesa 3. m 

Szépség ós sgószsóg. 
Kinek van szeplője ? i d e g e s s é g , 

pattanás T&g; bármi folt u arozán, M húsnál ]* a 
teljesen ártalmatlan R o M n y f c j f é l e világhírű 

Serail-arczkenőcsöt, 
mely u arezboit rflrld Időn fehérré, Untává ée 
fldévé teszi. Egj tég. án 1'40 kor. Egy kii tégely 
ám 70 ail. Berall-stappan egy drb. 60 AH., 
Serail-hölgrvpor egy dobot 140 kur. Kítaoö 

ée valódi Epesiappan egy drb. 80 Ali. 

vérszegénység 
ée u abból u á r m u ó balok étlen lagblitoub-

b u !<»t B o x a n y a v 

Vasaschinabora, 
moly saját termésű ménesi édea borral ké­
szítve, hatásában minden hasonló készítményt 
felulmnl. Egy flveg á n t kor. 40 Ali., 6 üveg 

tranoo küld. . 11 kor. 11 fill. SOM 
D#~ A t. ez. közönség szíves figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen készítményeink törvé­
nyesen bejegyzett védjegygyei vannak ellátva, mely az aradi szabadságszobrot ábrázolja. 

Kapható KOZSN YA Y MÁTYÁS gyógytárában Arad, Siabadság-tér. 
B u d a p e s t e n s T ö r ö k J ó z s e f és d r . E g g e r L e o . N á d o r . gyógyBiertáraiban, 

valamint mind«n mairvarorassKi írvoirwzwtarban. 

Szép, tiszta, üde arezbőrt ér el mindenki 
a z VtOJleV 

E r n a - k e n ő c s A& 
( K é z - é s a r c z k e n ő c s ) használna által. 

Higany- és ólomregyilleteket sem egyéb mérges alkatrésreket 
nem tartalmaz, miért /« 

H T T K U K S K N A R T A L M A T L A N 1 ~m 
Biztosad és gyorsan távolitel szeplf i t , m á j l o l t o t , p ö r s e n é s e k e t 
(vimmerli), b ő r a t k á k a t (mileisert), b ő r l i á m l á s t , n a p é g e t é s t , 

a r e z v e r e s s é g e t s tb . 1. azámu tégely 1 k o r . (50 kr.) 
A hozzávaló E K N A - S Z A P P A N 60 fillér (30 kr.) 
E R N A - K K N O C S II . s z f tmu még finomabb és hatásosabb mint az I. számú. Tégelye 2 kor.(l frt). 

Hozzávaló F O L Y É K O N Y E R N A - S Z A P P A N I k o r o n a (SO krajezár) 
-f»T71 "M^V TfA. "T fk -pnder (fehér, rózaa éa orémeazlnfl) 1 dobos 1 korona (BO krajosax). 
s H . WrZ ai*a»J I \ -fOaTpaamtev, s«»pp«n nélkül, 1 kor. (60 kr.) 

l l i X I l l X ^ - f o g e s á V j T i s , egy nv.g 60 nl l*r (30 kr.) 87M 

E R N A - H A J F E S T Ó S Z E R . (Cronatique d« Erna.) 
Tökéletesen ártalmatlan szer ö s z vagy v ö r ö s hajzatnak (bajusz, szakái) s z ő k e , b a r n a vagy f e k e t e 
t e r m é s z e t e s színre való k é n y e l m e s és á l l a n d ó festésre. — A vela festett haj >em motia 

Utal, sem gőzfürdőben nem hagyja színét. 
ttT A használati utasítás szoros betartása mellett a festés nem sikerülése teljesen ki van zárva. ~ V t 

Kapható szóké, barna vagy fekete színben. Egy tok ára i korona. 
Fönti szerek nagyszerű hatásat as el lamerS- é s koasónS-lsTelek earei Igazoljak. 

m e g r S U : B A N T L E R Ó D O N ' ^ ^ K i r ^ r r 

Tess k mindenült határozottan Rantler-fele t e m e s v á r i Erna-készilményekel kérni és rendelni. 

Kormánybiztos. 

Technikum-Altenburg S.-A. 
G é p é s z e t , e l e k t r o ­

t e c h n i k a és v e g y é s z e t 
s z á m á r a . 9008 

Tanműhely. — Műsor bérmentve. 

Császárfürdő 
B U D A P E S T E N 8918 

téli és nyári gyógyhely 

Elsőrangú.E kénes vizű gyógy­
fürdő, páratlan gőzfürdővel és 
legmodernebb iszapfürdőkkel, 
pompás ásványvíz uszodák­

kal, kő- és kádfürdőkkel. 
Prospektus ingyen bérmentve. 

Jobb és; megbízhatóbb magvakat 9o:t3 

nvég kívánni sem léftet, mint a minők \W 27 év Óta kaphatók 

m invniiVD nnnves-é8 kir- udvari száluto 

fllallltlilljtt U U U l l m a g k e r e s k e d é s é b e u . 
Budapesten, VH, Sot|»nbiller-ut<5za 33. sz. éB VL, Andrássy-út 23. sz. 

A 226 gidaira terjedő főárjegyzék 
•sf- kívánatra ihgyen és bérmentve küldetik meg. 



196 frASÁBNAPJ ÜJSÁa. i l MÁM. iáőj^4g. ávm,tAi, 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y t á r b a n . 8869 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
cs. és k. o8ztr.-magy., román k és bolgár fejed. udv. szállító, 

kerület i gyógyszerész Korneubnrg-, B é c s me l l e t t . 
8 arany-, 19 ezüstérem, 30 dí«- "« *Hsniei,*,>-okin4ny 

Kwizda-féle Restitutions-fluid A X 
Közel 40 év óta udvari Istál lókban, valamint nagyobb ka­
tonai é s polgár i i s tá l lókban használatban van, e r ő s í t é s ü l 
nagyobb erömegfesz l tések ntán, továbbá ficzamodások, 
rándulások és inak m e r e v s é g é n é l stb. képesiti a lovakat 
kiváló te l jes i tvényekre az idontitásnál . Valódi csak fönti 
védjegygyel kapható az Osztrák-Magyar-Monarchia minden gyógyszer­

tárában és drogueriájában. 8838 
Főraktár Török József gvógysz . Budapest , Kirá ly -n . lS . 

21826/V/I. sz. 9065 

Árlejtési hirdetmény. 
A borovó-vukovári partvédőmű kiépítéséhez szükséges, 

s mintegy 123,786-7 m 3 földmozgósitásból 9,860 6 m s 

kavics vagy kőtörmelék ágyazatból 29.761-8 m* I. o. 
kőhányásból és 21,3500 m2 területnek fűzdngványozásá-
ból álló munkákat engedélyezvén, ezeknek vállalat utján 
leendő biztosítására a m, kir. földmivelésüsjyi niinisterium 
I I . emeleti tanácstermében f. é. április hó 10-én déli 
12 órakor zárt ajánlati versenytárgyalás fog tartatni. 

Az anyagok szállítására és azok beépítésére vonatkozó 
kellően bélyegzett zárt ajánlatok e fölirattal; 

• Ajánlat a borovó-vukovári partvédezet munkálataira», 
melyekhez az ajánlati összeg 5°/o-ának megfelelő bánat­
pénznek készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírokban 
a budapesti IX. ker. állami pénztárnál történt letételét 
igazoló pénztári elismervény csatolandó ós Petzrik János 
segédhivatali igazgatónál (földmivelésügyi niinisterium 
I . em. 49. a.) 1901. évi április hó 10. napjának déli Vst2 
órájáig nyújtandók be. 

A többi feltételek a hivatalos órák alatt az újvidéki 
m. kir. folyammérnöki hivatalban megtudhatók, hol a 
tervezetek is betekinthetők és az ajánlati minták, vala­
mint a részletes feltételek beszerezhetők. 

Kelt, Budapesten, 1901. évi márczius hó 14-én. 

M . k i r . f i i l d m i v e l é s f t g y i m i n i s t e r . 

Teteton 18—9». 

Legkedveltebb, legjobb hajfestő a 

MELAIVOGEIVE 
fekete és barna sziliben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készitménynyel hajat, 
szakált, bajuszt pár perez alatt feketére vagy barnára 
leliet festeni. A sz n állandó és a természetes szín­
től me" nem különböztethető. Ártalmatlan és alkal­
mazása igen egyszerű. Nem piszkit. ±xtn 2 korona 

8 0 fillér. Készíti 9039 

G. Földes Kelemen gyógyszertára Arad. 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. K i r á l y -

utc/ . i i , Opera-gyógyszertár, A n d r á s s y - ú t . 

Nyúlszőr puha kalapok 
FOLDVÍRY Í M E 

férfidivat és fehérnemű rak­
tárában. 9023 

B u d a p e s t . I V . , K o r o n a -
h e r c z e g - u t e z a 11. é s 

V I I I . , K e r e p e s i - ú t 9 . sz . 
Angol cylmderek, divatos ke­
mény és puha kalapok, jó 
szabású férti-ingek, nyakken-
dők.keztyük dús választékban. 

S z é p s é g e g é s z s é g t a n a 
(Kozmetika) 

cíiraü könyvemet ajánlom mind­
azoknak, kik szépségűket megőrizni, 
fokozni, visszanyerni óhajtják, vagy 
valami szépséghibától megszaba­
dulni szeretnének. Foltok, kiütések, 
kinövések, anyajegyek, sebhelyek, 
nrczszőrök stb. alapos és ár.álmat­
lan elmulasztása, az arczn ik, haj* 
tmk, kezeknek észszerű ápul.ma, sió­
val minden képzelhet") kozmetikai 
kérdésre felelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépsé­
gére félteken) ek, nélkülözhetetlen. 
Ara egy koiona, mely p*»sV. bélye­
gekbe i is beküldhető cziraemre; 
portó Lnfön Dr. Jutassy 'ózsef bőr­
gyógyász, a kozmetika szakorvosa, 
Hudapest, váczi uteza 73. Személye­
sen található vagyok d. e. 10— li-ig 
és d, u. 2—l-ig. Levelekre válaszolok. 

7U0 

V 9019 

Csak urak 
kapnak : í gyűjtemény (120 db) 
rendkívül érdekes pi l la­
nat fe lvé te l t és egy szen-
záczios újmódi gyűjte­
ményt , mely tartalmaz 16 
sz ínes képet, természethú 
felvételeket kabinetformában. 
Ez a 3 gyűjtemény előre fizetve 
csak 2 korona (levélbélyegekben 
ia). Utánvét 60 fillérrel több. 
Szétküldi bérmentve és dis* 
cretio mellett Ka un Xgnáoz 
Bécs , XI Obere Donan 

s trasse 7. 

CHOCOLAT 

uöH*r?0 
1 

schmeckt am feinsten 

Photoziáo^rafiai 

kdsziti a Icqiobb 
*&*£«£ IICQH 
ipii?bcpticmü-
nyomtatványhoz 

)^wbapc5t.vni.5zciitkirályi-utczal3 

Magyar királyi államvasutak. 
H i r d e t m é n y . 

A féláru vasutijegy váltására jogosító egyszeri utazásra 
szóló igazolványoknak postán való megküldése. 

A féláru vasutijegy váltására jogosító egyszeri utazásra 
szóló igazolványok az arra jogosultaknak a postán eddig 
egyszerű levélben küldetvén meg, ennek elveszése esetén 
ily igazolványok jogosulatlan kezekbe juthattak. Ennek 
megelőzése végett ezentúl a megküldés ajánlott levélben 
fog történni. B végből szükséges, hogy mindazok, a kik 
igazolványokat postán várnak, helybeliek a 16, nem hely­
beliek 35 fill. értékű levélbélyeget folyamodványaikhoz 
akkor is mellékelni tartoznak, ha azokat nem maguk 
küldik be, hanem a hivatal czége alatt való beküldés 
végett hivatali főnökeiknek adják át. 

Budapest, 1901. évi márczius hó 6-án. 

Az igazgatóság. 

Nélkülözhetetlen és felülmúlhatatlan, hatásában csalhatatlan. 

Világczikk, kivitel minden országba. 
CHIEF-OFFICE 4 8 . BRIXTONROAD, LONDON S. W. 

A legmegbízhatóbb, legjobb ez az egé világon híres 
gyógyszerész : 

és legkeresettebb háziszer a 

UMftMlUrlalua 
á.nrtfjylnPficftí* 

Thierry A. Balzsam-a 
fölülmulhatatlan mindenféle m e l l - , t ü d ő - , m á j - , gyomor- és valamennyi belső be­

tegségek ellen. Külsőleg a legsikeresebb 8*>7 

WW Sebgyógyiiószer. ~Wí 
Csupán az összes kulturállamokban bejegyzett zöld a p á c z a védjegygyei és kapszula-
zárra a melybe a czég van bepréselve. Ü g y e d ü l v a l ó d i , kimutatható évi gyártás 
b millió palaczk. — 12 kicsiny és 6 dupla palaczk postán, franco küldve 4 k o r . — Egy 
proba-palaczk prospektussal és a világ valamennyi államában létező raktárak jegyzékével: 
1 k o r . _ U h . l . S z é t k ü l d é s csnpán az összegnek előleges utalványozása ellenében. 

T h i e r r y A. C e n i i f o l i a - k e n ő c s e 
( c s o d a k e u ő c s elnevezéssel) melynek húzó-ereje és gyógyhatása utolérhetetlen! Fölöslegessé teszi legtöbb 
esetben u o p e n m ó k a t . Ezzel a keuőcscsel egy 14 esztendős gyógyíthatatlannak tartott csontszu, sőt ujabban 
egy 22 esztendős súlyos rakszeru betegség gyógyíttatott meg. QyuUadásos és minden egyéb sebeknél, mint 
kitűnő antiszeptikus szer, enyhitőleg ós hüsitőleg hat és csakhamar teljes gyógyulást hoz létre Oyors puhító 
ós oszlató hatása » van és megszabadít mindenféle bármily mélyre hatolt idegen testektől. - E g y tégely 
Í W Í 0 1 ; J ^ a Z S F ^ o ^ V ^ 6 b<Lkü,dá*>, ellenében. Nagyobb megrendeléseknél olcsóbb. Ki­
mutatható évenkmti gyártes 100,000 tégely. Egy egész levéltár áll rendelkezésre és megtekintésre azon 
eredeti bizonylatokból, melyeket e két szerről a világ minden részéből beküldtek. - Utánzatoktól óvakodni 
és figyelemmel tessék lenm a minden tégelyre beégetett czégre: A p o t h e k e z u m S c b u t z e n g e l d e s 

W ^ Í F i U i t « ^ " í ' f „ T ^ . ^ e n rábeszélés ellenére is tessék visszautasítani a hamisított és 
hasonló értékűnek ajánlott készítményeket és tessék azt megrendelni egyenesen az egyedüli gyáros: 

Tbierry A. gyógyszerésznél, Pregrada Eohitsch-Sauerbrunn mellett, 
A ^ J E ^ T * £" kj ' - ^ a p ^ j a W n o k o k szövetkezetének szállítója.) (Contraotor of the War-Office and the 

London.) K a p h a t ó B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L*so g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Ftmnklin-Társtilat nyomdája (Budapest, I V , Egyetem-utcsa 4.) 

•j^s*. 

Min 

WMIflMxi. 
iv~-

Í Í 

13. SZÁM. 1901. BUDAPEST, MÁRCZIUS 31. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASABNAPI UJSAG és [ egész évre 524 korona 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 1 félévre _ 1 2 • VASÁRNAPI 

án a f egész évre 
'I ÚJSÁG | félévre _ 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre ÍO koron* 
(a Világkrónikával) I félévre _ 5 « 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

BAJZA JÓZSEF. 
1804—1858. 

VÖEÖSMAETY emlékezetének ünneplése sok­
szorosan felidézte Bajza József nevét is, 
a ki közös czélokért, ugyanazokkal az 

eszmékkel eltelve, közös munkában küzdött a 
«Zalán» költőjével s Világos után együtt buj­
dosott vele. Némi alkalomszerűséget ad ez a 
Franklin-Társulat legújabb kiadványá­
nak, melyben Bajza összegyűjtött mun­
kái kerülnek a közönség elé az eddigiek­
nél sokkal teljesebb kiadásban, hat tes­
tes kötetet töltve be. Badics Ferencz 
rendezte sajtó alá ezt a kiadást, ellátva 
gazdag magyarázó jegyzetekkel s Bajza 
egész működését részletesen méltató, 
nagy adatkészlettel összeállított életrajzi 
bevezetéssel. 

Irodalmunk hőskorának kevés irója 
van, a ki kortársaira nagyobb hatást 
tett, mint Bajza. Mint költő a maga 
idejében a legkedveltebbek közé tarto­
zott; mint kritikus és irodalmi vitázó 
úgyszólván korlátlanul uralkodott az 
irodalomban, s mint történetíró is figye­
lemre méltó műveket alkotott. Eletét, 
működését egész gazdagságában ismer­
teti meg velünk műveinek ez új kiadása, 
a mely kedvező alkalmul szolgál, hogy 
emlékezetét fölfrissítsük a mai olvasó 
előtt. 

Bajza is abból a birtokos nemesi osz­
tályból származott, a mely a XIX. század 
első felében irodalmunkat annyi nagy 
névvel gyarapította: Kazinczy, Kölcsey, 
Berzsenyi, a Kisfaludyak nevével. Heves­
megyében, Szűcsiben született 1804 jan. 
31-én. Gyöngyösön, majdPesten a piaris­
táknál végezte középiskolai tanulmá­
nyait, azután a pesti egyetemen tanúit 
filozófiát. Itt, az egyetem padjain ismerkedett 
meg a nála egy évvel fiatalabb Toldy Ferenczczel. 
A két ifjú : a komoly, melancholikus, magába 
vonuló Bajza és a heves, lobbanékony Toldy 
szoros barátságot kötött, a mely nem hűlt el 
soha többé s összefűzte őket egész életük folyá­
sára. Együtt szőtték jövendő pályájuk terveit, 
együtt próbálgatták erejüket a költészet terén s 
Toldy vitte el barátja költői zsengéinek egyikét 
Kisfaludy Károlynak, a ki a kis vers írójában 
mindjárt felismerte a sokat ígérő tehetséget s 

tekintélyével mintegy szentesítette az ifjú Bajza 
becsvágyó ábrándjait. 

A filozófia végeztével Bajzát apja eleinte kato­
nának akarta adni, de utóbb mégis újra Pestre 
küldte, hogy tanuljon jogot. Ez időben kezdett 
Bajza németül tanulni; főleg e czélból Po­
zsonyba ment, a hol különös kedv nélkül ugyan, 
de lelkiismeretesen letette a jogi vizsgálatokat. 
Már akkor fejledeztek későbbi jelleme alap­
vonásai. Érzelmes, ábrándozó ifjú volt, de 
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ábrándjait mindig korlátozta korán érő értel-
messége. Társaságot nem igen keresett, inkább 
könyvei között, vagy a szabadban töltötte ide­
jét. Irodalmi próbálgatásaiban többnyire csak 
a tervekig jutott e l : irt idyllt, lyrai költeményt, 
majd a novellára fordult figyelme, majd a drá­
mára. Agyában egyre-másra tolongtak a meg­
írandó tárgyak, de egyik sem tudott benne any-
nyira kialakulni, hogy megírhatta volna. Már 
ifjúkorában érdekesen jellemzi őt szigorú önkri­
tikája. Megharagszik Toldyra, mikor ez néhány 

versét, melyeket megküldött neki, tudta nélkül 
kiadja; látja gyengeségüket s önérzetét sérti, 
hogy ilyenekkel lépjen a nyilvánosság elé. 
A mit ír, azt előbb sokáig forgatja elmé­
jében s ha már megírta, még tovább csi­
szolgatja, fúr-farag, örökösen javítgat rajta. 
A német költők hatása alá kerül, különösen 
Mathisson, Hölty, Salis műveit olvasgatja buz­
gón s maga is megvallja, hogy a stílus dolgá­
ban sokat tanúit tőlük. így már ifjúkori művei­

ben meglep biztos, szabatos verselése, 
sima nyelve. A sok csiszolásban azonban 
gyakran elhidegül az érzés közvetetten 
melegsége s bizonyos mesterkéltség lép 
a helyébe. Mind e mellett már ez ifjúkori 
művei is tetszésre találtak; Kisfaludy 
többet fölvett közűlök «Aurorá»-jába, 
Kazinczy is — szokása szerint — öröm­
mel üdvözölte ifjú pályatársát. 

Nagy lelkesedéssel olvasgatta Bajza 
pozsonyi jogtanuló korában Goethét s a 
német aesthetikusokat, különösen Les­
singet és Tiecket; ez utóbbiak műveivel 
vetette meg elméleti ismereteinek lap­
ját, melyek később, mint kritikusnak, 
nagy hasznára váltak. Vizsgálatait leté­
vén, némi habozás után a vármegyei 
pályára határozta el magát; unoka­
bátyjához, Földváry Ferencz szolgabíró­
hoz, később hevesi alispánhoz ment jog­
gyakorlatra. Időközben súlyos csapás 
érte atyja halálával, s ez még jobban 
elsötétítette amúgy is komor, melancho­
likus lelkületét. Majd kissé felvillanyozta 
az, hogy a vármegye Földváryt választ­
ván meg a nevezetes 1825-iki ország­
gyűlésre követéül, ez őt vitte magával 
országgyűlési írnokának. Az eszmólke-
désre hajlandó, érzelmes ifjú gondolko­
zásának egy időre irányt adnak a diéta 
eseményei; érdeklődéssel kiséri folyá­
sukat, különösen felsőbüki Nagy Pál 

szónoki heve ragadja meg. Jelen van azon 
az örök emlékezetű ülésen is, a melyen Szé­
chenyi István megjelent a nemzeti érdekek 
küzdő terén s örömmel siet értesíteni Pozsony­
tól távol levő barátait a nagy eseményről. Az 
országgyűlés további folyása azonban elkedvet-
lenitette.Látta a sérelmi politika hasztalanságát, 
unta az Írnoki tisztével járó gépies teendőket. 

Kétségeiben irodalmi foglalkozásaihoz fordult. 
Buzgón levelezett nemcsak Toldyval, hanem 
Kisfaludyval és Kazinczyval is, e mellett lelke-
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